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DE

S. IOHANNE PRESBYTERO

ABBATE MONTIS BIZAN IN AETHIOPTA

COMMENTARIUS PRAEVIUS

1. Ex quo rerum Aethiopicarum investigad

sollers Iob Ludolfus, anno 1691, Fastos sacros

ecclesiae  Aethiopicae ex Habessinorum libris a
se concinnatos edidit (1), erudilis iis quidem qui
orienfalem barbariem penitus ignorare non male-
bant, innofuit Iohannes gquidam presbyler, cuius

festum annuntiatur die

mensis chedar, novem-

bris aulem 9. Ad sancti nomen haec annofabal
idem vir doclus : « comparatur Eliae ; monasferium
Dero N.H% : Bizan, in Midra-Bahr
Thisbae unde Elias Thisbites »

eius stfum

2). Tam lum vero,

a multis annis, sin minus ex litleris histor

f”('
manuscriptis sacerdofum e Socielate lesu qui
in Aethiopia vixzeranl (3), saltem ex [libro
P, Balthazari Tellez, an. 1660 Conimbriae edi-

to (1), constabal coenobium Bizan, in iugis mon-
tium provinciae Tigral sifum esse, ilinere unius
diel a porlu Massaug, in eogue sedes habere mo-
nachos ex illius Eustathii discipulis, qui saeculo
X1V in Aethiopia monasticam observantiam inno-
vavit (5). Nemini igitur wmguam dubium esse
poluit quin alumnus coenobii Bizan, quisquis
ille fuit, ad confessionem monophysilicam perti-

nuisset (6). Sed ut alias contigif, dormilaverunt

censores qui eius peregrinitali vigilantes non con-

nixissent. Iohannem Bizanium in marlyrologio

suo recepit Castellanus (7) ; quem more Suo exserip=
seruni compilafores recentiores (8). Ad nes non
pertinet ex isto pleromate inquilinos exturbare
delectu  fuerint Cele-

quidem praedictus

qui non legilimo ascifi.

tudicio

i nostro

rum ef:

Tohannes inter sanclos ecelesiae universalis refe-
rendus non erat, in lilteris lamen hagiographicis
cius Vila neglegi non polest, eumn qua plurima coa-
Iueruni guae ad historiam monasticam orienta-
lem proprie pertinent et ex Patrum Aegyptiorum
historiis quoguo meatu derivala fuerund.

2. De ipso homine, prope ad hodiernum usque

(1) Tobi Lupovrrr, Ad suam historiam Aethio-
picam commentarius (Franc yfurti ad Moenum,

1691), p. 398. (2) Ibid., annot., (e). — (3) CI.
C. BE mr, [Reram Aethiopicarum scriplores
Occidentales inediti a saecculo XVI ad XIX,

t. XV (Romae, 1917), p. 66 ; ubi locos indicatos
habes ex operibus litterisque Petri Paez, Emma-
nuelis de Almeida, imanuelis Barra Al-
phonsi Mendez, Aloysii de Azevedo, aliorum, —
(4) Historia geral de Ethiopia a alla, 1. 1, cap. 35,
p. 87. — (5) Cf. Anal. Bell, t. XXVIL p. 370, —
(6) Coenobiarcham aliquem Montis Bizan cum
nonnullis ex eius monachis fidem catholicam am-
plexum esse narrat Thomas Barleto in litteris
ad P. Stephanum da Cruz Maigogd datis d, 12
martii an. 1627. BEccaR:, op. ¢., t. XII (1912),
Relationes et epistolae pariorum, pars I, lib. 111,
p. 183-84. — (7) Martyrologe universel, ad d.
9 novembris. — (8) Ipsi decessores nostri haud
minore indulgentia usi sunt cum SS. Arethae
Kievocryptensi et Simoni episcopo Vladimir
et Suzdal locum darent (Oct. t. X, p. 863-83) ;
immo etiam omnium Aethiopum maxime Aethio-

diem viz aliud notum fuil praeler nomen. Negue

hanc ignorantiam, qua nemo angi videbalur,
quisquam depellere facile potuissel. Umbrae tan-
dem illi corpus accessil, cum an. 1899 v. d. Caro-

lus Conti Rossini prepe Asmaram in E

yihraca
in rustica ecclesiola Vifas S.Philippi et S.Iohan- ¢
nis repperit (9), gquarum primam infegram alle-
ram vero locis aliquol

praelermiss

in Regiae
Academiae Italicae commeniariis evulgapil (10).

Ambo documenta, aethiopico sermone stiloque
conseripla, ¢ coenobio monlis Bizan cerlissime pro-
venerunt, cuius evordia primagque incrementa re-
ferre existimanlur. Sed quamquam ulrique origo
una el commune argumentum fuil, fanlum abest
ut eandem sive hisloriam sive fabulam exhibeant,
iis agentes
ufrobigue inducuntur. Proinde nisi ambae pariter
Vitae fide carent, alterutra cum rebus narralis fuil
Ut
natur ufra propius ad verum accedal, primo loco
dispiciendum

efiam locis ubi homines iidem eadem

saltem antiquitale coniunctior. autem cer-
est quid ex ambabus cifra coniro-
versiam colligi possit.

3. Philippi quidem Vita pertinel ad genus quod-
dam singulare laudationum panegyricarum. Di-
visa est in capita undecim, quibus singulis, inde
a secundo, praescriphun esl nomen mensis, a

mense tequemt (oclobris) ad hamlé (iulium).
Inde iam patel quo arlificio scripla fueril. Eius
autem argumenium, qualenus ad praesenlem
quaestionem spectal, sic paucis comprehendi pol-
est. Philippus natus est defunclo iam eius paire
Ierdeana Egzie (11), nobili vire de gente ?.__?'}ll(:,:
Ijaneare (12). Magdalena eius mater eum inde a le-
nella aelale ad vilam monaslicam deslinavil, Quae g
cum 1ipsa in ascelerium se recepissel, puer guoque
in solitudinem el apud
N09™0 : (13), Eustathii discipulum (14), consedit.

Post a Bacimo

recessit, Bacimum,

discedens ad abbatem Samue-

pi Tacla Hajmanot, cuius tamen satis infelici
conatu personam mutare voluerunt (Oct. t. XII,
p. 383-90).— (9) Boliellino della Socield Geogra-
fica Italiana, ser. 4, t. 1 (1899), p. 115.
(10) Tl Gadla Filpos e il GadlaYohannes di Dabra

Bizan, in Atti della R. Accademia dei Lincel,
ser. 5. Memorie, t. VIII (1903), p. 62-170.
. e.: nos iuvel Dominus. — (12) Vita,

w1, t. c., p. 71. De
annotationem editoris,

gente Ijancarc
ibid., p. 154.
esse No=
minis S. Inhannis Chama, sive « Nigri» conie-
cit Boryssus Turatev, Hseatjosania wb odaacTn
Ari0AOrHYECKIXD  HCTOTHIRORS  HETOPil iu
(Petropoli, 1902), p. 201 et seq. Coxti Ros-
(t. ¢., p.154) ductum nomen existimat a
Brxraa (lege : MIXJILS), de quo BHO.,p.218.

vide
(13) Aethiopicam hane depravationem

o

SINI

Neutrum liquet. — (14) In Vita Philippi septem
generationes spiritales numerantur ab Antonio
Magno ad Bacimum. Cont:i Rossizi, L. c.,
n. 78-79. Vide duo stemmata quae confecit ipse
Conti Rossini, ibid., p. 157 et seq. Eius modi

-lem

nuper
defecta

um Vifa

Philippi
elus
magistri
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lem se applicavil in solifudine quae dicebafur
Afa Gahgah (1). Deinde relicto ilem Samuele, seces-
‘Abit

magisirum-

AUCTORE

sil in soliladinem Buaracd, quae appellatur
Yz 0L : @ = (2). Sedem
que mutavil, per incullas regiones vaga-
tus est, donec iriginta amplius annos natus, disci-

or,

subinde

novunt
duobus

cum quibus
Huius
quos praemiseral divinitus osten-

pulos aliquol sibi adiunxit,
coenobium condere decrepil. locus
exploratoribus
sus est in monte Bizan. Illuc igitur contendil Phi-
titulo Sancli

quod magnam discipu-

C(rfmbu
Bi:
COne rfur(v

monaslerium aedificavil

lippus ;
Michaelis archangeli, in
lorum multitudinem ex orphanis praesertim col-
lectam brevi congregavi B. M.
Virgini dedicavit. Suorum labore
vicinas solitudines excoluil, quae in fertiles agros

s thidem ecelesiam
monachorum
mulatae sunl. Crescente in dies coenobio, per uni-
versam Aethiopiam Philippi fama inerebruif, ad
quem undique principes ef populi animos conver-
tere coeperunt. Ipse insularum Dahlak (3) prin-
ceps mohammadanus reverentiae el amiciliae causa
legalos ad eumn misit. Longius eliam in inleriorem
regionem Philippi auctorilas se exlendii. Nonnul-
lae ribus genlis Bariorum, quae ad seplemirionem
HHabessiniae, infra incolunt, ab
discipulis ad fidem
Inter eas aut apud aliam genfem mohammadanam

Nubiam etus

chrislianam conversae sunt.
colonia e monle Bizan deducla nevum coenabium
condidil.
persis perlurbala fuil.
quas ex Pachomii requla (1) praesertim desumpse-
ral, Philippus Eustathii disciplinam secufus, rifus
imprimisque sab-

tamen haee prosperitas rebus ad-
Legibus suis monasticis,

Brevl

quosdam iudaices admiscueral,
bati observantiam : hanc {am importuno eum sfu-
dio passim omnibus inculcavit, ul Davidis (5) re-
gis el Bartholomaei mefropolitae (6) indignatio-
nem in se concilarel, Iague ad urbem regiam manu

fabulis et genealogiis Aethiopes plurimum
delectantur. Vide R. Basser, Les régles aiiri-
buées & S. Pakhéme (Paris, 1806), in Les Apo-
eryphes élhiopiens, t. VIII, p. 15-19. Quanto
cum studio familiarum suarum origines hodieque
Aethiopes in puerorum memoriam in-
testatur Iohannes Kolmodin, qui do-
mesticae huic scholae persaepe interfuit. Tra-
difions de Tsazzega f'[ Hazzega. Almm[n"' et doci-
menls (Upsal, 1914), p. A vinn et seq. ;¢
annot. 2. (1) In pm\mu.l%l]v A.p'
Géodésie d' Ethiopie (Paris, 1873), p. 354. — (2) Cf.

infra, num. 7, 14 et Vita Iohannis, § 3. —
(3) Hic videtur esse Awnr "Eiale quem memo-
rant Strabo aliique (Strabonis geographia, 1. X VI,

4, 8, ed. Car.
annotatis, p.

MivLLeR, Parisiis, 1877, p. 656, cum
769) ; latinis Aliaeu. PLiNius, Na-
turalis historia, 1. VI, 29, 173, ed. C. MAYHOFF
(Lipsiae, 1906), p. 502. Cf, R. Bass Histoire
de la conquéte de I Abyssinie, t. I, in Publica-
tions de I'Ecole des Letlres d’ A lger (1887), p. 451,
annot. ; et praesertim In., Les inscriptions de
| Pile de Dahlak, in Journal Asiatique, ser. 9,
t. I (1893), p. 77-111. — (4) Brevem summam
regularum a Philippo conditarum, quam nimio
utique verbo coenobii Bizan typicon diceres,
complectitur Vilae Philippi paragraphus mense
iacatit legenda. Conti Rossing, t. c., p. 94-98.
—(3) Qui regnum capessivit anno 1382 et
ab eo se anno 1411 abdicavit. Cf. A. von
Gurscamip, apud W. Wriear, Calalogue of
the Ethiopie Manuscripts in the British Mu-
seum (London, 1877), p. vi; c¢f. R. Bassgr,
Etudes sur Uhisloire d Ethiopie, in Journal
Asiatique, ser. 7, t. XVIII (1881), pp. 95, 132-33 :
ubi tamen numeros annorum, e Iacobi Bruce
historia desumptos, ad chronotaxim Alfred i von

IOHANNE

PRESBYTERO.
militari arcessitus est ul coran melropolita ecau-
dicerel. Discipulum suum Iebarcana-Cres-
(Benedic
coenobio praefecit ;

sam

t nos Christus) vicaria polestate
I

tos
ipse vero ad urbem regiam se
coniulif,ubi accusatores eius mullis eum criminibus
apud Bartholomaeum onerarunt.
mentemn nullis neque
tiis flectere potuisset, in Halq (7) lacus insulam
Aliquot illie annos Philippus
David,
Sed hanc veniam perfinaciler
nomine Sa-
turaverat

Qui cum eius

rlr'y.‘!llir'nﬁ.\‘ neque saepi-

eum relegavil.

eqil, donec rex mutata sententia, eum ab

exstlio revocavil.
inhibuit regius sacrorum curator (8),
raqa Berhan (sive : Orta est lux), qui
illum e cusfodia non exvifuram ef ne morfui qui-
dem eius ossa inde elatum iri. Postquam tandem
eius inimicus porlentoso morbo e vivis sublatus
fuil, Philippus ab exsilio redire permissus es!
Bizan recla perrexit, sed
per quattuer annos in provineia Amhara mosaiei
Demum ad

Non famen ad montem

sabbali redinlegrationem praedicavif,

coenobii adminisiralione breve
Obiit oclogesimo quarto aetalis

nostrum

suos  redux, in
tempus transeqif.
successorem sihi  Tohannem
Haec fere Vilae
cum facundia persecutus est,
mulliludine, quae narrafionis [idem

De chronolaxi huius histo-

annao, cuam

scriptor, barbara

adiecta porlentorum

designasset

incondila
non parum minuunt,
riae inferius erit dicendi locus,

. Cum Philippi geslis proxime conserla est
lohannis Vita, cuius summa eapita nune adumbra-
mus. Oriundus hic fuit e Sire provincia inferioris
Aethiopiae, infer urbem Axum el Tuacazze flu-
vium (9) ; in qua eius avus nomine (Qaso, vir po-
fens el nobilis, incolebal, in loco qui dicifur Ach-
sea, H*1MAR (8 D). Is civium invidia selum mu-
tare coaclus in Bur provinciam migravil, ibique
novam villamn aut latifundium condidil, quod

corrigendos esse perspicue ostendit
vir doctissimus Basilius BoLoTtov, 3awkren g6
kpaTroit  Jejomckoit  Npommh, in  Busanriiickiit
Bpesennnrs, t. XVII (1911), p. 248 \-‘id[-
etiam Bas Hist. de la conquéfe de I

Gutschmid

t. c., p. 309, annot. — (6) Bartholomaeus, “hulus
nominis secundus, sedisse videtur regnantibus
regibus U‘l\ldl‘ I (1383-1411) et Isaac (1419-
1429). . I. Guipr, liste dei melropoliti
d Uuwmm in Bessarione, t. IV (1899), p. 8,
annot. 5; et infra num. 14, p. 253, annot. 8.

— (7) In lacu modico, qui pariter dicitur Haiq
in Angst provincia, ad orientem oppidi Magdala.
Exstat ibi ecelebre monasterium S Stephano
dicatum. Illue relegari solebant viri ecclesiasti-
ci, qui in aliquo erimine convicti erant. Ipse
Bartholomaeus metropolita in Hailq insulam
a rege Zarea Iacob amandatus fuit. Cf. Basser
Hist, de la conquéle de I'Abyssinie, pp. 281,
annot. 2 ; 326, annot. 2. — (8) Aethiopice : ‘aga-
be sa‘at, 0P : A% s« custos horarum »,
vel ‘aqabz esal, pP(): RAA = «custos ignis».
Hoe nomen ex illo homophonia quadam ortum
videtur. Sine causa Renatus Basset, auctoritate
fretus Augusti Dillmann, Ludolfum et Guliel-
mum Bruce r(‘pn‘}:Ln:EIL quasi duo munera per-
cuissent (Hist. de la conquéte de U Abyssini
P. 438, annot. 3). His enim um;utlmnr Petrus
*aez (Historia de Ethiopia, 1. I, c. 14 ; BEceani,
op. c, t. II, p. 52-53) Emmanuel de Almeida
(Historia ,le{inrjpme. I. V, c. 6; BEccara, ibid.,
t. VII, p. 35) aliique, qui aulam Aethiopicam
diuturna experientia noverant et in ipso veluti
theatro has personas fabulam agentes coram
viderunt. — (9) Vid. Basser, Hist. de la conquéte
de U Abyssinie, p, 126, annot. 1.

pristinae

Iohannis
palria
el genus.
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memoriam  Achseam

n habuil nomine Gabra Crestos, sive Chris-
ex quo huiusque uxore Chrys
entm sonal nomen Acrosia KAChe (1)
nati suni liberi, querum postremus,

I

Huie

4, fuil lohannes 1

baplismate nomen datum est HChH = Y719 o o)
Zar'a 1 hoc est Semen Fidei (2)
Nondum veesseral cum  Philip

iler facienlem casu obpiom
P-AdA, Quelquala (3);
monilisque dignatus iamtum ad
Patre

TI'aLlLone

per B

habuit in

solifudineg

us benedi

One

vila

aslicam aspire coept!

tirem abse

ehemner maouil

capessendae copiam sibi face-

r, in vasta regione quadam,
APIMLGE s Ang

rafus Deinde, cum Ph

ébénaj, aliqua

est, lippum ad

monasferium suum reducem esse cognovissel, mo-

nachum gquendam noming
uceret. Hoe
dizan pervenil et Philippo abbali oblaius est die 12

Tonam rogavil ut se ad

A Philippo illum

educal

perd igitur comile ad monitem

mensis lachsas, cum aelalis annum decimum quin-

tum ageref. Philippus sancli Spiritus admonilu
infellexil illum puerum esse, quem olim in Quel-
> ohviam habueral. Eum peraman-
ter excepil commisilque discipulo ac sodali suo

qualic pastit

nomine Isauc, a quo in lifleris sacris omnibusque
monasiicis disciplinis educafus est (§ 5-6). Quas
intra brepissimum lempus perdidicissel, Phi-

um religiosa veste

ippus e induil novogue noming

Iohannem appellat

5. Non ifa mullo posi eisi cerlum lemporis

inferpallun defi-

Riri

Jluxa languidague narratione

potfest admoniiu

1
exac

non Philippus caelesti

r

am sitbi aefalem esse

prope cognovii. Iague

sine frafrum murmuratione quadam lohan-
{

nem sihi succes

sorem destgnavii, eumgque per an-

im in hoc officio instituil (§ 9). Deinde morltuus

Sum est (§ 10). Iohannes, suscepta coenobii admi-
rerum mw' alione, factiosorum aliguol monachorum in-
abeo idia non leviler primum exagilatus est (§ 11),

gestarum,

donec oslento mirabili animum

ipse Detis
(8 12)-
sos erupil (§

eius
erexit Ullione caelesti pestis in sedilio-
13).
diu
hannis precibus liberali sunt (§ 15).

Superstiles  propemodum ¢x-

stin

il fan na (§ 14), a qua landem Io-

Ezxinde flo-
rere coepit monaslerium rerum omnium abundan-
observantiae decore

lia el praesertim religiosae

fama, (§ 16). Ipsius Iohannis nomen per universam
Aethiopiam mox inclaruil (§ I7). Ingenilae
miracula, eius maiestali el sapieniiae accessil vis pro-

digiorum quae per eum Deus operabatur. Chris-
{odulum nachum e praeruplo monte devolu-
incolumem  mirabili
Alium, nomine lacobum,
mirabiliter eripuil (§ 19).

praesenlia  servavit
e lorrenie flu-

Monachi

{um
(§ 18).

mine, S6X,

(1) Ductum nomen videtur a pia matrona,
nxore Fausti, quae Petrum apostolum Romae
fertur excepisse, in Actis Petri cum Simone, Lip-
stus-Bonner, Acla Apostolorum apocrypha, t. 1,
p. 78 et seq. ; of. E. A, Wallis BuncE, Gadla Ha-
warjal, Uir Contendings of the Apostles, t.1(Lon-
don, p. 8 etseq.; Synaxarium aethiopi-
cum ad d. 5 hamlé, in Patrologia Orienialis, t.
VII, p. 234. — (2) Textus aethiopicus hoc loco
intercisus est. Ex epitome italiana quam praemi-
sit editor, intellegitur Iohannes puera parentibus
gregibus pascendis addictus fuisse. CoxTr
Novembris Tomus IV.

sui

249

ad coenob curanda miseral, in AUCTORE
itinere a mohammadanis occidunfur (§ 20). Quo- b. P.
rum caedes ne la esse sinere Tohannes
Deum vindicem appe (§ 21). Optio caelitus ei
da lafrones plectendi.
Itaque, ad exemplum Eliae sicei-
lalem in eorum agros in el iquam
indignante angelo nub Dei  numin
pervineil ul per ires continuos annes menses
seplem in Agarenorum f ne plueret
24). Qui fame el pestilentia paene ad
cionem consumpli, ad Iohannis miseric am con-
fugere decernunt ;  sed ) prodi; in ilinere
aculis capiuntur, nec nisi posi errores
ad moniem Bizan pern nt{§ 25). ubi a Iehann¢

primum gravi obiurgalione corripiuntur; dein,

pace en san discedunl el,

dum

cuim

a in perpefuum,

redeunt, largo im ndunifur 26)

Alii monachi iter facientes, cum in loco laironi

bus infesfo pernoclaren! incauli, a sanclo procul
Ne-
fariorum autern hominum lela refro volantia cos
confodiunt (§ 27). Elias
gravi capifis morbo repenfe sanalur (§
qui
Iohannis discipulos servire

agente de periculoe mirabililer admonentur.

monachus a
28). Mo-
libidinis suae

.'-‘h.w.\

hammadanus ilerum princeps,

oblectamento volueral,

{

cum per nuntium sanctus eum corripuisset, ilico
insania furere coepil ef paulo post misere interiil
(& 29y, Draconem immanem, qui in eius cellam
ailactu 30).
Amlae (sive Cyriodulo) discipulo de eius monifis

dubitanli

Gabra

irrepserat, uno ocetdil (§

lacitam cogitationem exprobral testa-

turgue sibi omnium hominum intima peclora

perspecla esse (§ 31). Fugitivus monachus qui

eum sacrilegii apud Isaac regem instmulave-

ral, si sutm

ophantiae arguitur el mendacium
32).
aedificavil quarum ur

aedificie

confessus ilico animam eteil (§ Tohannes

nominit
ter-
Tan-

ecclesias  fres 1
Behnam marfyris, alleram Gabrielis,
Michaelis archangeli dedicavit (§
dem cwmm annos quadraginla quingue
Michaele, qui

Deminum evocaius, discipulis
34),
Berhan (§

sancli

tiam 33).

coenobio

praejuis: ab eodem angelus el

{utelaris eral, ad

suis novissima verba edizit (§ fisque in suum
35). Ad ae-
ternam felicitalem transiit die decimo lerlio mensis
festi S. Michaelis,
suae anno sepluagesime nono ; el dum ab universa

locum praefecit Saraqa obitus.

chedar, crastino die aelatis
regia caelorum opans excipilur,

luctu et maerore sepullus fuil (§

ingenlfi suorum
30).

6. His fere ecomprehendi polest summa rerum, Vila caule
quas Vitae scriplor fuso calamo amplificavil ; nist conferenda
quod ampulata huius facundia, ipsam narratio-
minus absurdam fecimus. hace

nemo prudens ifudicabil antequam

nent
habeat fidem,

Quaniam

ineplias quibus referta est, inlegre perlegerit ;

neque opinor locos qui ab edifore om sunt his

I{Ussl\[ t.c,p. 66— (3) lm‘l\-\ nobis ignoratus;

anni

ﬁ
@

Orient. ) mt‘mnrulm’ Qualaqu

« in dicione palris nosiri Nazraui,» quem inco-
lebant latrones efferati, carne murium et
u]L yhantorum depascere soliti. Ci. B. Turaigv,

arioJOrHIecKAXS  HET0Y-
- (4) Inde

oBafiA ¥ 0042CTH
NHKORS HeTopin Jeiomin, pp. 108, 115. -

=

cognomina Thesbitae et Thesbiae, quibus san-
ctum eiusque coenobium nonnumquam appel-
lari iam notavit Ludolfus. Vide supra, num.
1, p. 247,
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250 DE S. IOHANNE PRESBYTERO.

multo peiores esse potuisse quos prelo dignos fudi-
cavit. Sed concinnam sobriefatem quis requirens

aethiopicos hagiographos legerit ? Cernamus i

tur in lam insulsa farragine quid salis probabili-
ter tradit
peropportunum subsidinm at{ulit Tohannes Kol-

videatur. Huic aulem disquisitioni

modin, Suecus, qui praeter alia documenta quae
ex Aethiopia asporfavit, breves annales nuper
edidif, duobus exemplis a se reperfos in Addi-
Neammin el Tsazzega pagis provinciae Hama-
sen (1). Longum est singillatim expendere quae
vir doctus de istius opusculi origine, scriplore,
codicibus perseculus est (2). Constat hos annales
saeculo XVIT composilos esse a presbylero Mah-
santa Marjam (Mariae Pupillo); negue improba-
bile est codicem ecelesiae Addi-Neammin ipsius
se (3). Fueritne hice

scriploris chirographum e,
Malsanta Marjarm monachus Montis Bizan, non
liquel. Al de coenobii rebus el memoriolis se non
mediocriler sollicitum ostendit ; cuius cerle bi-
et domesticas hislorias prae

bliothecam adir
manibus habuil. Quas ulinam homo parum litle-

ratus paulo diligentius legissel el siilo minus clau-
dicante excerpsissel! Ad lohannis Vitam quoquo
modo periinent menliones quae porro sequunfur.

7. Anno gratine XXIV, direpta fuit Hasa
Zaga ; tunc natus est pater noster Iohannes e
Dabra Bizan. Anno gratiae XXV, mortuus est
agasan, gPRY (4), Tacal€ ; deinde convaluit (5)
Anno gratine XXX, pater nos-
ter Philippus iussit describi legem Moysis...
Anno gratiae XXXIV.,... pater noster Philippus
ad Baraca profectus est... Anno gratise XXXVI,
revertit pater noster Philippus a Baraca,... Anno
gratiae XLI condita est ecclesia Montis Bizan...
Amno gratine L, prodiit papa Bartholomaeus.
Anno gratiae LII, profeeti sunt (6) pater noster

coetus Biz

Philippus et diseipuli patris nostri Ma‘qaba

Egzie (Dei custodis) in terram Ambharad : erant
autem duodecim (7) numero : pater Tavalda

Madchen (8) e Dabra Marjam (9), pater Moyses
Dabra Salam (10), pater Matthacus ¢ Mai

adamaui (11), pater Pau-

Marcus ex Adiabo, pater

gla, pater Dy

lus ex Agued

G
Matthaeus e Maia A7 pater Timotheus ex
Alga Barja, pater Archelides e Maia Dagua‘le(12
pater Matthaeus ex ‘Adi (13) Qau‘o, pater Timo-
(1) Traditi a, p. A 23-A 27 —
(2) Ibid., p. A : ) KoLymobix, t. ¢., p.
A 11.—(4) Alias P FAF ‘agansen, vel pP3a%
fagangan. Is it proprius titulus praefecti,
qui legato re subditus in Aethiopia bore
li, sive « Dor 7 . provinciam Ve
administrabat K. Coxti Rossixi, Hisforia
regis Sarsa Dengel (Malak Segad), in Corpus
Script. christ. Orient,, versio, ser. 2, t. III (1907),
p. 185. - ) ¢hfu@. Parum accurate Kolmo-
DIN : «alors fut établie la communanté de Bi-
Zan v Tsoc, paoA 30. — (6) £¢M: quod ver-
bum in lexicis frustra requiras. Aligquatenus con-
sonat arabicum |.s3, abierunt, KoLMODIN : as-
cenderunt. ra, annot, 16, 17. — (7) Lege :
undecim, n textu intercidit duodecimum
nomen, Hi nt undecim magisiri Aethiopiae,
qui ad sabb observantiam Philippi hortatu
conversos fuisse narrantur in huius Vita, CoNTr
RossiNT, p. 1f ubi, eodemerrore, pro undecin
legitur duodeci Itague ex Annalibus nostris
videntur u stri Acthiopiae ad Ltri-

theus ex ‘Adi Gaba. Anno gratiae LVI, ad sedes

e LVIIIL, requie-

suas reverterunt. Anno

vit (14) pater noster Philippus... Auno gratiae
LXXXIII, mulos (coenobii) Bizan abstulit
la‘auge (15)... Anno gratiae CII, requievit pater

noster Iohannes... Anno gratiae CVII, profectus

est (16) pater noster Saraga Berhan ad terram
Ambhara., Anno gratiae CIX, eccles

in Magargero. Anno gratiae CX, requievit pater

am condidit

noster Saraga Berhan; eodem anno constitutus
fuit pater noster Petrus.. Anno gratiae CXIX,
profectus est (17) pater noster Petrus ad terram
Amhara, et post tres annos reverterunt ad terras
suas (18). [Ilaec quo pacto cum Vita Philippi et
Vita Iohannis ecomponenda sind, clarius appare-
bit cum per
duae infer

8. ITohannes noster in hisforiam magisiri sui

pa*.u*rimu‘\' quru’uﬂu’u ef quatenus istae
e conveniant.

duobus {antum locis inducifur, neque multo ante
extremam narrationem. Primum ubi refertur quo-
modo Philippus ab exsilio redire tandem permissus
sit. Quod postquam mullis, ut solel, verbis expo-
suil hagiographus, porre pergil in hunc modum :
Deinde cum e mari egrederetur, exceperunt eum

discipuli eius pater lohannes et pater Saraqa
Berhan, qui mare conscendebant. Et eum am-
plexi sunt. Qui dixit illis haud inseius: « Qui-
n ii fuerunt, qui patrem Mae
ex insula egredientem, in qua relegatus manse-
rat ?» Dixerunt illi: « Pater Iohannes Pusillus
et pater Bisoes. » Dixit illis : « Horum similes et

ng rium exceperunt

vos facti estis. » Deinde arrectas manus imposuit
: « Benedictio

in caput patris Iohannis, et di
Patris et Filii et Spiritus Sancti atque benedictio
mea super te requiescat prae fratribus tuis, audia-
turque nomen tuum in terra Azeb (19). » Deinde
sublatis itidem manibus benedixit patrem Sa-
raga Berhan, cui dixit: « Benedictio mea et
benedictio Iohannis super te requiescat, quia
officiosissimus mihi fuit meque aluit labor tuus. »
Deinde oceurrerunt etiam illi omnes eius disei-
puli patris sui aspectu lactantes (20).

9. Nostrum hic fohannem desiqnari ef cum eo
fertium montis Bizan coenobiarcham, nomine
Saraqe Berhan, cui moriens monasterii  adminis-
stralionem commissurus eral, tam evidens est ut
probatione non egeal (21). Atfamen in Vita Io-

arcessiti fuisse cum Philippo cuius
doctrinam amplexati fuerant. Vide tamen in-
fra, num, 14, p. 3, annot. 1., — (8) I. e. Natus
est Serpator.— (9) 1. e. Monte Mariae. (10) ILe.
Monle Pacis.—(11) Le. anachoreta.—(12) In Vita
Philippi : e Dagudle, — (13) In Vita Philippi :
‘Ad. — (14) In utroque codice : requieverunt.
(13) Cf. Vita Iohannis, § 20. Sed numgquid
in illa narratione annalium scriptorem minus
movissent muli adempti quam monachi ocecisi ?
— (16) £.¢(). in plurali, ut supra. — (17) £e(l-
iterum. Cf. annot. insequentem.— (18) Sie, nu-
mero plurali, in utroque codice. — (19) I. e. Ae-
thiopia.— (20) Vita Philippi, ed. Coxt1 RossixT,
t. ., p. 119,— (21) Quo consilio Iohannes moriens
sui muneris heredem constituerit senem, cum quo
ante annos circiter quinquaginta Philippum ab
exsilio liberatum salutaverat, alius est quaestio-
nis. At certe hunc hagiographus designare voluit.
Ceterum Saraga Berhan jlle gui montis Bizan
post Iohannem paucis annis (ef. num. 17, infra,
P. ) coenobiarcha fuit, Philippi discipulus fue-
rat (Vita Ichannis, § 35), quod narratiunculae
fidem aliquantulum addit. Neque obstat locus
-hannis,

bunal re

D

in narrg-
tiuneula

de Iohanne

F




A

B

DIES NONUS NOVEMBRIS.

hannis, quatenus ne

nont

lacus He

s eum magisiro si

uno de Philippi easilio el

Quin i

ilale dinfurna ne verb itur.,

Nisi ergo loci ambo n ubi haec refere-

iis inlerc ab edil

a librar aut

Tecki.

tlitudine

quod longi

dicendum est wriain in

{0 fuisse obscu-
o fuisse obscu

sit postea disp

lohannem

Jue
mullo aplius cu

cordal locus aller Vilae ubi

Senex

mor 1 proxi

us discipulos suos admonuisse

derent.

refertur ut alivm coenobiarcham sibi prov

cum audis-

Eloquatur ipse hagiographt

eclae,

Quae

sent

sunt dicentes :

Pater, pater, quo loco nos deseris? Et ubinam

illacrimati

eius

patrem reperiemus tibi similem, qui

potum vi-

nos

doceat, qui nos adhortetur, qui

tae nobis praebeat e
turarum ? »

quagquam id

fonte sanctarum scrip-
Dixit illis Philippus martyr : « Ne-
Eligite
Tune ei dixerunt eius disci-

esse  potest. qui vobis

pater futurus sit.
puli: « E

»quid nobis tu dixisti? Fae quod tibi

praecepit Deus.» Quondam nempe, dum super-
verant his
Jater, quis post te futurus est pastor

stes est, discipuli eius eum interrog

verbis :

noster ?

Dixit iis Philippus martyr : « Nondum

iste advenit.» Cum autem ille advenisset, dixe-

runt ei discipuli eius: «Advenit puer aliquis,

decorus aspectu.» Philippus antequam per-

dixil

spexit huius vultum,

« Iste ipse est

qui post me pater vester erit.» Et cum ei ma-

num imposuissel, vidit oculis suis cireumfusam

ei pomp Jorum, qui alis suis eum obum-

brabant : ex quibus aliqui flabellis lucidis auram

illi afflabant; ante eum incedebant seraphim

atque cherubim ; ad dexteram et ad sinistram
eum circnmdabant exercitus Dei; et undique
circum stipabat eum pompa sanctorum et mar-
tyrum.

11. Deinde arrectis oculis in caelum, Deum
conspexit sedentem in solio sancto et excelso.
Ad quem cum accessissel, cui sit laus, (is) di-

Advenit tibi

xit ei: wAwve, Philippe martyr.
|\‘Hl|¥l:*€4 fE“II ex hoe mundo [Jtig'l(‘l‘tl["lt.‘-'\ €S,
ut transeas ad wvitam sempiternam. » Dixit

autem Philippus Domino suo: « Domine, uti-
nam mihi parvulam moram adicias, ut dispo-
nam domum meam, ¢t discipulis meis coeno-
praecipiam.» Dixit ei
Dominus eius : « Satis est tibi quod iam emensus

s aetatis, nam assiduitate laboris ac certaminis

bioque meo novissima

omnes
Quod

tuorum %, noli sollicitus esse, quia magni, et il-

iustos superasti qui ante te fuerunt.

autem attinet ad regulam discipulorum

ustres sunt, et excelsi gradus (dignitatis) eornm ;

is delectatur Pater meus qui in caelis est; et
Spiritus <anctus protegit certamen eorum. Tu

in Vita Iohannis (§29) ubi Saraga Berhan, idem
profecto de quo nunc agimus, appellatur « puer »
@A 8- : Tohannis, Puer enim, i. e. discipulus,
coenobiarchae, stilo monastico, vir maturae iam

ilippe, famule mi, wveni ex infirmit

ad prosperam valetudinem, e labore
tem, e luctu ad ga

sgerit 1

ad requi

ium, e morte ad vitam. Quos

er meus qui in caelis est, hos

t mors in terra, sed contra habitatio
in caelis. » Dixit Philippus martyr Domino suo :
« Concede mihi privilegium (1), sicut olim mihi

concessisti. » Dixit el Dominus eius : « Quid est
multa tibi

icavit Philippus

quod tibi non donaverim ; nam

legia concessia S

mino suo nonnulla tamen des

minus ei Roga me quod op €
Tune dixit ei Philippus : « Exandi me,

que solvalur regula coenobii mei usque ad
alterum tuum adventum. » Dixit ei Dominus

dixist
Praetere
comburetur,

eius : « Fiat sicut

Iterum dixit Philip-

pus Domino suo : 4, coenobinm meum

incendio non Dixit ei Dominus

Fiat sicut dixisti,» Iternm dixit ei Phi-

eius :
lippus : « Rogaverim equidem ut morbus pesti-

lens ne grassetur per coenobia mea.» Et dixit

« Hoc etiam erit,

illi Dominus eius : sicut d
ti:
illis

« Et
qui doctrinis meis crediderunt,

Deinde dixit Philippus Domino suo :
ommibus,
Dixit illi Dominus eius :
« Misericordia Patris mei illis continget. »
pondit Philippus

ecquid daturns es

Res-

Domino suo eique dixit :

lis vero qui meo schemate induti fuerint, qui

sepulerum  meum custodierint, ecquid illis da-

turus es ?» Dixit ei Dominus eius: « Ignis

vorax non obtinget illis habitandus propler op

ra eorum.» R illi dixit :

rsus

Et qui com-

memorationem meam rit cum laetitia, esu-

rientes saturando, nudosque

Ille

Hereditatis tuae particeps erit, in t

operiende, quid

(de illo) dices? autem respondit 2 = :

Iaec et similia privilegia dedit,

Hoc ipso die,

postgus

dixit ei Servator, oraculo suo:
etur coetus primogenitorum, qui te advenien-

tem praestolabuntur. Cito dispone domum i

Iohannis {ilii tui ;

anus tuas impone in caput

benedic ei sicut Moyses Josue benedixit: dona

ei duplum spiritum sicut duplum dedit Elias

Elisaeo.» Ad hace Philippus martyr gandio per-

citus dixit diseipulis suis : « Hoe ipso die coetus

iraesto-

primogenitorum animam patris vestri

latur, ut a vobis eam educat. Tam pridem vohis

dixi, et nune adeo vobis aio, sicul Dominus

meus : oboedite Iohanni patri vestro. Quicum-

que Iohanni oboedierit, Spiritui sancto obeedit ;
restiterit,

autem Iohanni

Quae cum diceret,

qui resistit Spiritui

sancto. oculos in caelum
arrexit ; et eg

accepit eum Servator in manus suas... (2)

ssa est anima eius clarissima. Et

1 Textus: Lepdpf): legendum : Lpdph ¢

2 Supplev. e contextu.

um
Vila
que

12. Hunce locum, utul longinsculum, in
descripsimus quo paterel evidentius cum

Iohannis ewm non amice componi.

sane [Tohannem Philippus sibi successorem desi-

gnat, sed aliler in uno aliler in aliero documento,

aetatis vocari potuit. Vide infra, num.
p. 254, — (1) Proprie: foedus sive
tum. — (2) Con1t Rossixg, Lc, p. 1

16, 1
lestame
24,

7
n

In
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AUCTORE

DE S:

pus ullimo aefalis dic el

In isto quidem Philiy

prope | praecipll

ut abbalen

@ suprema - discipulis  suis

sibi eligant. Qui respondent huic muneri
ab ipso sanclo cum numine Dei iam pridem esse
provisum. Ipse autem hagiographus, quasi prae=
postera recordalione admonifus, subdit Philippo
quondam, eo die quo Iohannes ad montem Bizan
adpenil, divinifus palefacium fuiss

A hunc pueri-
lum quem nondum viderat,
Julurum
lippo nofus eral quando primum in coenobium

suuwm successorem

Contra in Vita lohannis, iste iam Phi-

ingressus esl. Philippus tamen de futura adulescen-
tuli dignitale nihil aperif, ita wl murmuratio
infer fraires erumpat, cum fohannem ab ipso Deo
iam electum pronuntial. Negue supremo vitae
die, sed anno ante morfem domus suae guberna-
tioni prospieil. Haec sane cum Vila Philippi prac-
fracte pugnantia non suni. Allamen alia non pau-
[ligunt,
nolare supervacaneum est.
Sie in narratiuncula ipsa quae modo recitala est,

ca gravius inler se co quae articulatim

in utroque docamenlo

mortenti Philippo Deus premiltit luem morli-

B

feram in eius coenobit numguam  erupluram

dum in Vila lohannis (§ &) legitur brevi
te el
stalum fuisse.

moniem

posl obitum Philippi Bizan pe

fame prope ad infer

cionem v

Istac aliceque discrepaniive manifesto compro-

ban! neulrim scriplorem curavisse ul narralio-

nem suam cum alle

componeret,

13. Eodem revolvimur si subduelis caleulis in-

tazis Vilae guirgmus in quotum quodgue annum incidant
Philippi

quae de Philippe pariter et lohanne referuntur.
Sed ante emnia cardo reperiendus es! in quo haec
chronofaxis universa nitatur. In Vita lohannis,
ubi tamen femporum ordo satis accurale nofatus
est, nullus omnino legifur annorum numerus (1) ;
in Vita aulem Philippi unus fanfum isque cerfo
falsus aul a librario vitiatus.

Nempe dicitur

Philippus natus esse anno a creato mundo 6591,
a nativitale Christi 1099 :
gem ‘Amda Syon (Columna Sion), que regnante
ortus est Philippus, ab anno 1314 ad 1344 impe-
ritasse (2), David autem regem a quo pulsus el

credal qui nescial re-

¢ restituius fuif, solium conscendisse an. 1382 ef
" a regno se abdicasse an. 1411. Huius aequalis fuit

(1) Videtur tamen annus natalis Iohannis fuisse
indicatus, sed incuria librariorum excidisse. Vita
§ 23 ef. infra.— (2) Gurscamip, loc. ¢, p. VI-vIL.
— (3) Vide supra, num. 3, p. 248.— (4) K. Con-
11 Rossmvy, Documenta ad illustrandam  his-
{oriam. I. Liber Axumae, num. 11 ; in Cor-
pus scriplorum christianorum erientalium. Ser.
Aethiopici, textus, ser. altera, t. VIIT (1909),
p. 23 ; versio, p. 26, — (3) Id e narratione Vitae
perspicue colligitur, ut recte notavit Conrr
Rossivg, Il Gadla Filpes, t. c., p. 66. — (6) Vide
supra, num. 7, p . — (7) Vita Iohannis
§ 8. — (8) V. d. Contr RossiNt Philippum exis-
timat obiisse an. 1403 (Alti della Accad. dei
Lincei, t. c., p. 154) ; KoLMopIN autem, ex An-
nalibus Addi-Near an. 1406 (t.c., p. A 31,
annot. 2). Utriusque sive calculo sive coniecturae
obstat ratio guam } exposuimus el quae
chronotaxi Vitae Iohannis luculenter confirn
bitur. — (9) Vita Philippi, Conti RossinT, t. 3
p.126. — (10) Ed. 1. Guins, Patfrologia orientalis,
t. IX, p. 274 ; ubi nota dies mensium Gregoriano
stilo numeratos e ; itaque pro die 11 augusti
legendum iulii — (11) In Vita Philippi, dies
eius natalis more Syrorum et Arabum notatus
est: die nono mensis tesrin prioris (octobris 9).
Hora item nocturna et diurna, putida cum accu-

IOHANNE PRESBYTERO.,

Bartholomaeus melropolila qui Philippum nos- D

{ram Cam his salt

gitavit (3)

m femporum
notis liguido congruuni indicia quae ex Vita To-

hannis colliguntur, sicut ilico: videbin Inde

igitur proficiscendum est. Iamvero, infer docu-
menta quae dicuntur Axumitica, consignatum est
fos aliguot Philippo
Bizanio addizit anno a creatione mundi 7900,
Christi 1400 (4). Iam fum igitur Philippus ad
coenobium suum reverli permissus eraf ; ]

diploma, quo rex David fun

David beneficia sua conlulisse putand

Vide-
tur aufem Pailippus non diuturno fempore ante

exsulem quem venia dignum non iudicare!.

mortem domum rediisse(5). In hoe cum hagiographo
consentiun! annales Addi-Neammin, qui eum redu-
cem fuisse referunl anno « gratiae» LVI et ad
Dominum migrasse anno LVIIT (B). Alqui legi-
mus in Vila Iohannis Philippum divinitus admo-
nitum fuisse ut res suas componerel, proximp
anno antequam obiil, in festo Iohannis Baplistae,
annui circuli principio,
Tampero post annum 1400, die

qui dies eral domini-
cus (7).

2 septem-
bris, qui hic cerfo designatur, in dominicam pri-
mum incidit an. 1403, deinde iterum an. 1408,
Iaque mortuus est Philippus an. 1404 (8), die
5 mensis nahase, tulit 29 (9), ad quem etiam diem
in aethiopico synaxario commemoralur (10). Reli-

qua actatis eius spalia sic fere deferminari pos-
sunt. Nalus est anno 1320, vel 1321 (11), si 84
anni eius aefafis eadem ratione compulati sunt
Iohannis, u! mode videbimus. Ali-
1350,
nobium condidil, ubi florenti aelale el fortuna

alque anni
quanto post annum tn monle Bizan coe-
vixit usque ad lempora Davidis regis, «a quo in
exstlium pulsus est, incerto quidem lempore, non
tamen ante annum 1387.

14. Haclenus Vita Philippi. Incautus sit qui
non adhibifo deleclu el discrimine, hane ex anna-
ltbus illis Addi-Neammin complere aul corrigere
velit. Nam praelerquam quod incerlum es! a quo
termine numerati sinl horum « anni gratiae » (12),
ipsi numeri, quomodocumaque computantur, non
quadrant in temporum intervalla quae aliunde cerla
sunl (13). Nihil igitur perspicui docemur cum legi-
mus Philippum obiisse anno gratiae LVIII, Prae-

ratione consignata est (ed. Coxtr Rossint, f.
p. 74). Sed mihil inde ad praesentem qua
nem colligi potest. — (12) Hoe nomine Aethiopes
promiscue appellant annorum series alias ab
alio termino computatas. Vide Dirrmasw, in
lexico ad °hél - De chronotaxi
aethiopica saeculis praesertim X1V et XV lectu
dignissima sunt quae breviter attigit Basilius
Bovrorov, in postuma commentatione Jawbkren
K KpaTroit deionckoii Xponi “izanlifskij
Vremennik, t. XVII (1911), p. 24849, —
(13) Conferantur, exempli gratia, inter se et
cum historiis mentiones istae ; Anno grafiae 23
morluus est rex Salfa Ar'ad... Anneo gratiae 89,
rex Zarea ITacob (ad urbem) Axum descendil..,
Anno gratiae 162 rex Lebna Dengel regrare coe-
pit. lamvero Saifa Ar‘ed obiit anno 1372 (Gu
scuMip apud Wricur, Ethiopic Manuscripls in
the British Museum, p.vi1). Zarea lacob, in urbe
Axum coronatus fuit anno 1434 (GurTscmMID,
ibid. ; ef. J. Perrucuow, Les chroniques de
Zar'a Yd'eqib et de Ba'eda Mdrydm, in Biblio-
théque de I'Ecole pratique des Haufles Eludes,
fasc. 93, 1893, p. xx). Tandem Lebna Dengel
regnum capessivit an. 1508.

nomen

-lerea

aliunde
eruenda,




In Vila

A ferea si eius iler ad pri

Tohannis,

varia lem-

porim

intervalla

cerlius
nolala
sunt.

DIES NONUS

clLam

moralur ad annum LII et a quo re
LVI, yatio fuil in Haig insulam,
ut salis veri simile est (1), ergo exsulavii Pht

lippus ab anno 1396 ad annum 1402, el domo

iranno

reapse illius rel

extorris eral cum rev David ei fundos addixif,
illo diplomale quod in Axumi libro cons
fuit (2). Quis noni
aliguem hoc loce suspi

gnalum

ueril in annalibus errorém

1s eliam lesti-

monium exspectand t antequam indubitan-

ter asseveretur Bartholom

teus melropolita creatus
esse anno 1394, decem anni
tem |

15. Ad Iehanne

Philippt mor-

1 vero quod atlinet, annus eius

natalis a Vitae scriplore cerle nolaius fuit, sed

incuria librariorum intercidif. FEius famen aela-

fis tempora praecipua prope cerlis terminis defi-
niri possunt. Coenobio praefuit per annos 45.
Obiit igitur anno 1449 (1), in quo dies 13 mensis

chedar (9 novembr posiridie festum S. Michae-

dominicam incidit sicut in Vila
Quod si annos vixit 79,
computandi ratione, anno 1370 nalus e

lis, reapse in
refertur (§ 36).

nosira
dicen-
dus est. Sed conceptis verbis refert hagiographus
diem eius natalem fuisse 12 mensis chedar, in
festo S. Michaelis, gquae dies erat dominica (§ 2).
Haec aulem temporis nola articulalim expressa
firmius in se ipsa consistil quam numerus anno-
rum saneti ; siquidem hic numerus, efiamsi nihil
mali passus sil a librari

s, ex anno nalali Tohan-
nis compulari debuil, non autem ex aelafis eius

swmma annus diesque

Tamwero dies 13 mensis chedar cum dominica con-

nalalis reperti fuerunt.

currere non peluil ante annum 1372 (5); nisi lon-
gius eliam ab anno 1370 recedere volumus. Aut
igitur numeri in codicibus corrupli sunt aut ipse
seriplor propria guadam ratione usus est in com-
putanda sancti aelale : scilicel annum aseripsit
quem Iohannes inceperal ipso die quo morhius
est; el insuper annum eius nalelem annumeravit,
quasi iam sanclo exactus essel : quae ratio Aethio-
pibus, ul etiam Persis, non wvidetur inusitala
fuisse (6). Cum hee chronelaxi satis aple congruunt
temporis infervalle  quae ex annalibus  Addi-
Neammin colliguntur, ubf legimus Tohannem anno

«graliae» 24 nalum esse el anno 102 abiisse,

44 post Philippum, siquidem iste anno a8
Religua non multe difficiliori
Philippt in

annis
mortuus est (7).
ionem

negolio  expediuntur. S

solitudinem Baracd referunt annales ad annum
o gratiae n 34, quando Iohannes cral circifer de-
cennis, eius autem reditum ad annum 36 (8). Nola-

(1) Attamen practermittendum non est Phi-
lippum, postquam e custodia emissus fuit, per
annos quattuor in Amhari provincia docetri-
nam suam pr asge (Vila, drc., p.120;
cf. ConTI Ro i . 66, et supra, num,
3, p. 248). Utrum vero annalium seriptor hoc
iter cum Philippi relegatione confuderit, an,
omisso illo, hanc solam rettulerit, an demum
ipse hagiographus ultro excogitaverit Philip-
pum, praeter annos in custodia exactos, toto
quadriennio in Ambara peregrinatum esse, ex-
quirere ad praesentem guaestionem non per-
tinet. Utique suspiciosum est exsulem, de-
crepitum praesertim et de suis sollicitum, re-

cuperata libertate, domum Tnon recta pro-
perasse. — (2) Vide supra, nuni. 13, p. 252, —
(3) S 3, p.248, annot, 6. Auctori

Traditions

5U0 KOLMODIN,

NOVEMBRIS.

I di m est annales hoc et

1 propius
abesse @ Vila Iohannis quam a Vila Philippi,
in qua Philippus narratur in selitudinem Baraca

recessisse antequam coenobium Bizan condideril.

Noster autem Iohannes ad montem Bizan advenil

uno mense posiquam aelalis annum decimum quin
tumn attigeral (9), id est die 8 decembris anni 1387,
vel 1386,

mur. Cum autem ab ipso Philippo exceptus

si non nostris sed hagiographi calculis

el paulo post inter monachos admissus, i

profecto Davidis regis indignalio nond

culerat.

Eo tamen magistro perdiu non usus esl
Tohannes, nam Philippus qui anne 1400 iam
postliminio redieral, quattuo

exsilio traduxit (10).

sallem annos in

15 ocule

n

Se primam

convertere poluil, poslguam senex aerumnis iam

et aelale confectus ad sueos landem se recepil.

Ex unfraque Vita, Philippi et Iohannis, constal
1 P

mirificam aliquam hisloriuncul

excogitandam

sse ut explicaretur quomodo iunior monachus
triginta circiler annorum a cocnobii conditore
te, ut videtur, illo
Iebarcana Crestos, qui evsulantis Philippi vices

U}

sibi suffectus fuisset,

eral.

16, Hinc suborilur quaestio : ufri documenio
ex ambobus potior habenda sil fides el quania?
Neutrum altero pe

spicue dici polest anlerius.
Prima fronte antiquitalis praeregalivam habet
Vita Philippi. Quin immo in ipso coenobio montis
Bizan, anno 1891, Leonillo Betlini exhibitus fuit
codex in quo hacc scripta referlur ab Isade san i
discipulo (11) : quad praeiudicata sentenlia falsum
dici non potest. Sed profecto longaevus iste Isa-
ac fueril necesse est, nam vivente Iohanne non
scri

1. In genealogia illa qua Philippi prosapia
spiritalis ad Antonium magnum perducitur, ipse
Philippus dicitur Iohannem genuisse, lohannes
qutem Iebarcana Crestos (12). Hoc aulem nomen
tam aperle falsum est (13), ut merilo inlerrogari
possit num hic locus a falsario quopiam inlerpo-
latus sil. Sed inde

Philippi Vitam qualis nunc legitur, superstite

nihilo probabilius evadit

Iohanne composilam fuisse. Id enim sine eius
Atqui
nihil tale in lohannis Vita memoratur. Uligue

airctoritate el consilio factum non essel.

accidere eliam pofuil ut res minoris momenti
hagiographum fugerel indiligenfem  pracser tim et
garrulum. Sed in ipsa Philippt historia Ioha

es
profecto non eas parfes gerit quas habilurus eral,
si haee scripla Juissel eo lempore cum coen bium

e administrarel. De reditu Philippi ad montem
Bizan rebusque ab illo gestis cxiremo ac talis lem-

de Tsazzegga, p. A 30, annot. 9. — (4) Eundem
annum ex annalibus Addi-Neammin eruit Kor-
MODIN, t. ., p. A 32, annot, 4, CoNTI RossiNg
annum statuit 1448, t. ¢., pp. 154,170.—(5) In
annalibus Addi-Neammin (cl. supra, num,
Johannem natum legimus anno « gratiae»
qui fuit 1371/1372 si annus « gratiae» 102 inci-
dit in annum 1449/1450. — (6) Hac nempe
tione, regi Sz Arfad 28 anni regni computati
fuerunt et 10 regi Vedem Asfare. Cf. K oLMODIN,
p. A 28, annot. 4. — (7) Supra, num. 13,
. 252.— (8) Ibid.—(9)Vila, § 6.—(10) Cl.ann
et Annales Addi-Neammin, supra, num. 14, —
(11) Bullettine della Socield Geografica Italiana,
t. c., p. 209. — (12) Vila Philippt, ed. CONTI
RossINT, p. 79, — (13) CI. supra, num. . 8, 12,
pp. 249, 250, 252.et Vita Ioha inis, § 35,

p

-pore,
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{ur, vivide

aliquid aliing quae

pore, tamen
persecutus essel scripfor, qui grandacoum coenobii
condiforem ad suos ab exsilio diuturno reducem
excepissel. Neque Iohannes modo sed eius quoque

in narrationem obiler

successor, Saraga Berhan,
el nullo apparatu induciiur, quasi breves annos
suae gubernationis iam exvegissel efusque maieslas
mortalium oculos non praesiringerel (1),

17. Insuper ad ipsius Philippi {empora arti-
ficiosa quadam anticipatione franslati sunt even-
tus rerum non patci, quarum illius aequales vel
etiam suppares prima lantum inilia viderunt.
Matthiae
apud palriarcham
dicit Philippus discipulos suos, labentibus annis,
in conlenlione cum illius discipulis superiores
tandem evasuros fulurumque fempus cum florente
Monte
fortuna profligaretur (2). Clarius efiam et aper-
tius est vaticinium (3) quo alicui ex asseclis suis
suae doclrinae

Semagleno illi coenobiarchae qui eum
infensius accusaveral, prae-

Bizan Semaglenum monasterium adversa

nomine, in Darnoba,
victoriam praedivisse ferfur, his adeo verbis ufens :
@RPUTE : FEA: LTOAL TP L
Td : @B : (R LP : @ik : L9 ¢
MCOTE : PN LeNCe : £.804.80 =
rege nascetur rex probus, qui cum iustitia regna-
coenobium

Nathanael

<X isto

am sanciturus est, et
vit, Scilicel hagiographus

bit : is legem m
meum valde amplifi
haec tuto praesagiif quae tam evenerant, quando
Tacob (1434-1468) tudaizanlibus cau-

adindicavit, universamque Aethio-
Quo anno

rev Zarea

sam fandem
piam eorum superstitionibus infecit (4)
hane legern fulerit, non constat ; atlamen parum
probabile est eum in primis annis sul regni, nec-
dum adulta polestate, rem invidiae plenam ag-
quae factionum odia lamdiu con-
Eustathianam docirinam

gressum  esse,

citaveral (5). lohannes
in qua fuerat a Philippo educatus, {riumphaniem
ssor eius Saraga Ber-

cerfe non vidil. Neque su
han, ullum videlur regiae benevoleniiae signum
accepisse. Conira, si annales Addi-Neammin fi-
dem in hoe merentur, anno « gratiae» CVII itineri
se commisit, quod ersilio perquam simile est, el
Quin immo guarfus

a quo non fertur rediisse.

monfis Bizan coenobiarcha Pet

. qui anno « gra-

fiae» CX crealus est, anno CXIX similifer in
Ampara provineia peregrinafus esf, unde non
rediil nisi anno CXXII, ulique posl morlem

regis Zarea lacob (6). Hoc fgitur unicum femporis
spalium est in quo locum habere poluil donatio
qua idem rex Zarea Iacob quxisse ferfur Taualda

(1) Vide supra, num.12, p. 252. — (2) Vifa Phi-
lippi, Conti Rossmwt, t. ¢, p. 120. — (3) Ibid.
— (4) Cf. A. DiLnmany, Ueber die Regierung,
insbesondere die Kirchenordnung, des Kinigs
Zar’a-Jacob, in Abhandlungen der kaiserl. Aka-
demie der Wissenschaften zu Berlin, Phil.-hist.
Cl., Abth. IT (1884), pp. 26, 45-47 ; PERRUCHON,
Chroniques de Zar'a Ya‘eqib, t. c., p. Xx XVI.
—- () Scriptor ignotus qui Vitam regis Zarea
Tacob composuit regnante Lebna Dengel (inter
an., 1508 et 1540), testatur se, cum iunior esset,
oculis suis vidisse quomodo sabbatum mosai-
cum olim despeetui habitum fuerit. PErRRUCHON,
t. ¢., p. 80-81. Etiamsi manum calamo admovit
ipso die quo rex Lebna Dengel solium cons
dit, tempus tamen quo puer haec viderat post-
ponendum potius quam praecipiendum foret. —
(6) Vide supra, num. 7, p.250. — (7) Liber

DE S. IOHANNE PRESBYTERO.

Madchen abbatem Montis Bizan (7).
indiciis non paucis gquae ad unun

col

ligere ope-

rae non est pretium liquido demonsira Vitam
Philippi seriptam fuisse non modico intervallo
postquam ipse [lohannes obieral.

18.
ris aelalis indicia deprehenduniur

Conira in huius Vita non tam certa sequio-
Nihil prohibel
quominus eam revera scriptam credamus a dis-
eipulo qui Tohannem noveril (§§ 31, 37). Utigue
nugarum algue inepliarum plena est, quas qui ferre
non potest Aethiopes omnino ne allingat, Sed vel
in perabsurda illa profluentia logquendi, {festis
credulus quidem non {amen improbus agnoscitur,
qui res sibi notas hagiographico stilo floribusque
ornare Ubi
non allerius saeculi speclaculum referunt. Eusta-

conatus est, dormital, eius somnig

thianae sectae studia ef Mosaicae legis insfaura-

fionem wpix uno verbo alli > moderan le
Iohanne, hic ardor in eoenobio Bizan paulisper
defervil, sive temporis gratia dissimulandus fuil.

Immo Philippi efeclionem aliasque aerumnas ques
in propugnanda ille instauratione experfus eraf,
silentio praeferit, quasi hora nondum advenerat,
cum velera illa odia denuo exeitari possent. Mullo
minus in narrando res novas praeverlil a rege
Zarea Tacob poslea inductas ; neque infempestive
studel ut Iohannes parlis quae landem in ecclesia
habessinica pervicil, anfesignanus fuisse videa-
tur. Propius etiam ad nosiram quaesiionem allinet
quod in Vila Iohannis nulla vestigia defeguniur
quae ad Vilam Philippi perducan!. Hanc igitur
noster non legit ; neque cerle ab ea didicil quae de
Philippo ipse memoravil. Sed hanc numquid igno-
in codem coenobio con-

el s8I tan lum,
el el omnibus legenda auscullandague
prostarel ? Non desunt igitur rafiones cur Vita
Iohannis antiquior quam Vita Philippi videa-
{ur (8). Praestal tamen in causa obseura iudicium
quandoquidem ex ambobus documenlis

rare pofui
scripta fuis:

sustinere ;
neutrum nobis satis certo lradifum est.

19, Exlra monfem Bizan eiusque viciniam non
admodum lale increbruit cultus S. Iohannis. Eius
Vitae hactenus
religua fortasse delevil fempus edax ; sed non huius

unum exempluin reperlum est :
cerfe iniuria factum est ul lohannis nosiri com-

memoratio in aethiopico quandogue
omilterefur (9). In exemplis autem ubi legitur, satis

obscure delituif, donec a Iob Ludolfo ad lucem

synazario

cruta est, uti iam dizimus. In ipso cocnobio

Bizan, Iohannis gloria brevi obsolevil (10). Num
e Iribus ecclesiis quas sanctus feriur aedificasse (11)
aliqua saltem hodie supersil el conditoris sui vesti-

Azumae, num, xvir; Coxti RossiNi, Corpus
seript. christ. orient., t. c.,p. 25 ; versio, p. 28-
29. Huius diplomatis adulteratum aliud exem-
plum ex archivo coenobii Bizan iam ediderat
idem v. d. Contr RossiNi, Il Gadla Filpos,
t. c., p.164. — (8) Iam notavimus Annales
cum Vita Iohannis melius congruere quam cum
Yita Philippi. Vide supra, num. 15, p. 253.
— (9) Iohannes silentio praetermittitur ad d.
13 chedar in codice bibliothecae Nationalis Pa-

siens Aethiop., 126, ZoTENBERG, Cafalogue,
p. 162-63. — (10) P. Emmanuel Barradas S. L,qui

de origine coenobii Bizan in ipso loco a monachis
percontatus est, ne nomen quidem aut Philippi
aut Iohannis videtur aundiisse. BEccarr,
t. I'V, p. 267-68. Neque ad alios S.I. pr
qui saeculo XVII montem Bizan
alterutrius fama pervenit. — (11) Vita, § 23.
-giunt

Ne multa: D

Hujie Jide

el jorlassis
anliguiiafe

praestat
Vita
Tohannis.

Tohannis
gloria
postuma,




A gium quodguam serpaveril, comperire non po-

f. 64.

1. 64v,

lTohannis
palria,
genus,

parenies
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lohannis. Ar
Di (Servus Virginis), filius Valda
1li mon-  Filpes (Philippi Filius) ef Segz Hajmano! (Gratia

bas exaravil librarius nomine

futmus. A Hamen
adumbravit L. B

forma

fopog
fopog

fis Bizan signa

tus Scrif ida negue inelegans

Forsitan is eo loco situs sil ubi It

teiatis notam

idetur erhibere. Folia

bio egressus fertur monachoru circiter 20, bre

bl [
alis cat

ab editore o

sa  fue-

ciam cum Domino conguesius ac orige delrimenlo. Ne

prae- runl, non nimio cum

sentia el ostenio ¢ fus esse (2).

tamen mutilum docum

um exhiberemus, v. d.

1 referendus est Conli Ressinl rogavimus, ul locos a se omissos

TIohannis, cacmen us, opere non  nobiscum communicarel. Qui comiler n
[ saeculo XV sfruc-  dit li parandam

artes in Ae senio  edilionem apographum integrum in Erythraea sibi

S respon-

indeeore, quem i
tum pi

ber

tissime id se praesti

rum st ad

ant

lationibusque exhaustae concidi.
5. doh
non innofu
20. Code:
Conli Rossini f
branea 110 nur hiantia, foliorum numeros exv editione cl. v.
lumnis perscripla, quorum vacal primum ; folia  ConfiRe i
2-62 complet Vilta Philippi, fol. demum 64-110

vas

ssent (3). De deseribendum curassel. (

e cum tla essent, lex-

postuma plura nobis  tum aethiopicum dent

carptim edere superfluum

duximus. Bum igitur interprelati sumus qualis

S. Iohannis @ v. d. Carolo  nobis praesto eral (4). Ut aulem legenies aliguo

t edita, folia complectilur men

ero, (m295 X 0,26, binis

modo meliri possent spatia passim in narratione

ni in margine descripsi

(1) Bullettino della Societd Geografica, t. c.,
p. 207.—(2) Vila, § 12. Neque Bettini de Iohan-
nis memoria quidquam videtur ab indigenis res- sunt. — (3)Bulletiino, t.c., p. 213. — (4) E libra-
civisse, Philippi autem histo plane fabulosa, riorum mendis, ea tantum notavimus quae nar-
quam ex ore vulgi excepit (Bulleftino, t. c,, rationis intellegentiam gquadamtenus jimpediunt.

0), vix aliquid commune habet cum
rum monumentis quae superius relata

VITA S. IOHANNIS

Laline conper : aethiopiea editione Caroli Conli Ressini. Cf. Conun. praev. num.

1. Incipimus cum gratia domini nostri Iesu pauperumque amans, quae eleemosynas clam
Christi describere certamen et reliqua fa- et palam largiebatur et cottidie milies sine inter-

cinora Iohannis coenobiorum patris, qui sub- missione (Deum) adorabal, donec sudore per-

oles fuit de semi

inclutorum, potentium for- flueretur. Porro Deum precabatur et oculos ad
tiumque e populo Ahsea (et) ex principibus eum arrigebat ut filium sibi daret qui Deo ac-
Sirae (1). Porro pr

ter contentionem quae inter ceptus esset. Dum autem in nocte diei domini-

eos orta est pria tus indicatusque causa, vir cae, die XII mensis ter (7), in festo Michaelis,

quidam, ex Sirae \cipibus, cui nomen erat Deum suppliciter obsecrat, contrito animo lac

Qaso, mutato so profectus est et consedit misque perfusa, visum illi ostentum est...

in terra Bur (2), ubi comparavit magnam vim 2. His diebus febris pestilens hane regionem

1enta, fundos et

auri argentique, ros. Ibi et infecit; ex qua peste plurimi moriebantur, et

villam magna wdidit, quam Ahseam (3) vil-  vix aliqui convalescebant ; ad domum vero Chry-

lam appellavit, procul ab Aqua Balasle sae et omnium qui illi (§) propingui erant,

sitam, in qua 'm duxit filinmque genuit, non accessit neque (illuc) ingressa est pesti-
1 Cr

nuum, gentiliom sworum defensorem, peritum, sancti residebat in infante quem Chryse in

cui nomen dedit Ga

stos (4), virum stre- lentia febris huius, quoniam virtus Spiritus

opibus locupletem, fortem, suis eiviumque rebus  utero habebat. Et ut advenit ei pariendi tem-

agendis idoneum, apud quos haec sors illi ob- pus, infantem splendidum, venustum et suavi

in
< vicesimo quar-

tigit, quia ex
propheta catholicus
mius ; qui uxorem duxit nomine Chry

seiturus erat sanctus ac  oris aspectu peperit die XII mensis chedar,

abra Crestos vir fuit exi- festo Michaelis, die dominic

en(6). Erat to'> anno gratiae Tohannis evangelistae, sub

aulem Chryse n justa, ieiunii studiosa extremam noctem... Ut autem infans diem qua-

2. — ! Supplev. ex Annalibus Addi-Neammin ; c¢f. Comm. praev. num. 7.

(1) Provincia w Tigrai, abocei- — (4) L. e. Christodulus. — (5) heAhP :
dente oppidi d Tacazze flumen cdlolic@ui. (6) Vide Comm. praev. num. 4,
expanditur. Cf. Basser, Conquélte de UAbyssi supra, p. 249, — (7) lanuarii 7, qui dies cum “do-
nie, t. c., p. 126, annot. 1. - ) Duo erant  minica non concurrit ab anno 1: i
pagi nomine Bur, guorum alter dicebatur maior. Inde tamen reliqgua Vitae chronotaxis non labe-

ni Tigrai. f:

alter minor, in
Fanm. BARE
¢ e seu

ne maritima re statur. Nempe luce clarius est diem, qui hoc
ttato segundo. Do reino de loco significatur, non memoria litterisve tra-

c. I, BEC u, op. ¢, ditum fuisse sed ab hagiographo e Iohannis
Comim. praev. num. npatali futtili ratione collectum. — (8) Textus:
x1t Ressixi, Al dllis; syllepsi designantur Chryse eiusque do-
a dei Lincei, t. c., p.166-67. mus.

{, supra,
della Accads

~dragesimum
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Aceepla
Philippi
benedic-

tione,

in solifu-
dinem
secedit.

Prov. 1, 4.

Psalm. 18,

1. 70.

Ad Phi-
lippum,

Psalm.
30, 2; 70,
1-2; 30, 3.

Psalm.

56, 2.
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eum ad ecclesiam detule-
Patris et

dra num attigit,

T atque baptizarunt in nomine
Filii et Spiritus sancti eique nomen dederunt
Z Hajmanot (1)...

3. Porro cum advenit Mar (2) Philippus in
eam vastitatem (provinciae) Bur cui nomen est
Qualquala (3), quae prope villam (4) sita est,
puerum illum obviam habuit, cui pia benedic-
« Benedictio

tione bene precatus est, dicens:
Patris et Filii et Spiritus sancti, ac benedictio
dominae nostrae Mariae virginis mente et cor-
pore, benedictio prophetarum et apostolorum,
ac benedictio vigilum angelorum, et benedictio
yrumdque, benedictio vi

Jfinum ac

iustorum ma
monachorum, atque benedictio sanctae eccle-

siae, quae est Apostolorum coetus in te resideat

et permaneat in perpetuitatem saeculorum sae-
Quas benedictiones cum a Mar Philippo
« Amen,

culi.
prolatas audiissent, dixerunt caelites :
amen et amen. » Deinde puer spiritale cons

in animum induxit ; et dixit matri sua

eius :

a te discessurus sum.» Dixil ei mater

« Cur me deseris, fili, quandoquidem pater tuus

mortuus est? Tu cordis mei solacium et oculo-

rum meorum laetitia. Tu baculi loco es senec-
tuti me et lucerna aspectui meo. Ne sit in
dolore v mea, neve procul a me delitescas

Noluit ille (matris) vocem audi cui dixit :

Dixit illa : « I, nate, quo itu-
(tecum) Michael angelus, qui
iustitiae et pacis, qua perduxit
inquiris, et ipsa

« Benedic mihi. »

rus

es; eatque

ducat te in via

Israelem. vero, fquas tu

et post te incedam

iustitiae ;
Pueri autem animus repletus

inquiram vias
teque sectabor.
fuit sapientia et intellegentia, secundum quod
ait Seriptura : « <Ut infanti parvulo
<astutia, adulescenti ? “et'> intel-
lectus : » et alias ait: « Deus sapientes facit
yarvulos. » Itaque educatus est in prudentia et
adolevit in Dei reverentia. Deinde ex improviso

detur

> scienfia <

profectus est, ipse solus. Neque deseruil eum
Michael angelus, sed eum assidue custodiebat,
ne eum infestarent aut ad eum accederent im-
puri spiritus Mastemae (3),

4. Cum autem puer ¢
cem ess¢ Mar Philippum audi
iniit cum aliquo monacho huius regionis, quae
» Angebenai, eique dixit: « Per Deum (te

sta solitudine redun-

isset (6),consilium

dicit
obsecro), perduc me ad Mar Philippum. » Is
illum el cum eo profectus
eum perduxit ad unum e compitis huius loci.
nox. Benedictus

secum  assumpsit

Tam vesper aderat; successit
autem puer precari coepit his verbis: ¢ In te,
Domine, speravi, non confundar in aeternum ;
in iustitia tua libera me et eripe me. Inclina
ad me aurem tuam, et velociter erue me Iti-
« Miserere mei, quia in te confidit

dem dicebat :

a, et in umbra alarum tuarum spe-

anima I

3. — ! Supplev. e Prov. 1,4.

4%, — 1 Textus : ef fertile (sic), MaD+Z ¢ lege :

(1) I. e. semen vel semeniis fidei, Hoc loco
videtur ab hagiographo narratum fuisse quo
modo Iohannis parentes filium suum gregibus
pascendis destinassent. Vid. Contr ROSSINI,
t. ¢, p. 66. — (2) Hic et in sequentibus 79[ =
quod in ore hagiographi sonuisse videtur quasi
nomen quoddam proprium. - (3) Vide Comm.
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ravi. » Dicebat etiam : « Universi enim qui sus-  Psalm,
tinent te non confundentur. Confundantur om- 24, 2-5;
nes iniqua agentes assidue. Vias tuas, Domine,
demonstra mihi, et in semitis tuis dirige me,
atque dirige me in iustitia tua, » Cum antem eum
his verbis orantem audivisset Ionas monachus,
in admirationem coniectus ei dixit: « Quis has
orationes te docuit ? » Dixit ille : « Quis prophe-
tas apostolosque docuit, nisi ipse profecto do-
minus eorum Iesus Christus et Paraclitus, qui
sapientiam illis dedit. Jdem me docuit et sa-
pientem fecit. » Dum autem ambo iter una per-
sequuutur, pervenerunt ad planitiem quandam
in media solitudine exporrectam. Subito ob- f. Fov,

viam habuerunt fratres germanos huius pueri
ceterosque omnes cognatos patris eius (7). Quos
de via procul conspicatus dixit Ionae monacho :
Et substitit. (Ille) ex
dicens : Domine

« Subsiste parumper. »

imp pectore precatus est

regnator meus, umbra alarum tuarum me con-

tege, lucis tuae integumento absconde me, 8.
et praeceptionis tunae vox sit mihi armatura, E

qua operiar !, ne me videant.» Quae cum di- Deo
xisset, vocem validam e caelo (dicenteni) audi- profegente,

vit : « Ego te disposui vas electum, sicut Pau-
lum, linguam ambrosiam, patremque te facturus
sum millenarum  multitudinum. » Quibus die-
tis, (Deus) ad eum misit Michaelem archangelum,
qui eum contegeret deferretque in alis suis luci-

neque eum conspicerent cognali eius. Isti

igitur cum monacho illo dextras junxerunt, qui

T

dis

iter agere iis videbatur ; eumque osculati

5

unus
ab eo disc

xerunt : oculi enim eorum caligatione praestricti

runt ; puerum vero non conspe-

erant ne istum viderent.

8. Deinde Ioannes monachus et puer ille ad perducitur;
coenobium Bizan pervenerunt, atque ad ianuam
constiterunt. In eos incidit quidam ex ministris,
qui dixit i « Unde advenistis et quid vobis
est negotii? » Dixerunt ei: « Nihil nobis est ne-
gotii nisi tantum ut Mar® Philippi faciem videa-
mus. Vade igitur cumque roga nostris verbis I 7L
ut ad eum admittamur. » Abiit ianuae custos

et Mar Philippo nuntium pertulit dicens : «
habens

advenit meonachus secum puerum a

quem formosum, gratiae plenum, rutilantibus

oculis, cuius corpus nondum est extenunatum. »

Quibus auditis, Mar Philippus, qui tune in qui divino
cella sua consistebat, gavisus est in Spiritu numine
sancto, et dixit ianuae custodi: ¢ Quare istos @dmoniius,

i? Vade festinanter ut eos ad

subsistere in
me adducas. Etenim aperuit mihi Dominus meus
hune esse puerum electum : cui benedicens, cum
essem in solitudine Qualquela, cognovi habitare
in eo Spiritum sanctum. Nempe is est puer de
patrem

quo vos olim admonui eum post me
vobis futurum ; qui vetera novaque praecipiens
domum meam confirmaturus sit atque elaturus.

" hPe

— 1 Textus : Mari.

praev. num. 4, p. 249, annot. 3. — (4) Sive eolo-
niam. Eodem vocabulo intellegi etiam potest
urbs vel oppidum. Hie significatur Achsea, quae

sedes erat parentum Iohannis. — (5) Sive
Satanae. — (6) Vide Comm. praev. num. 3,
15, supra, pp. 248, 253. — (7) Vide Comm.
praev. num. 4, p. 249,

6.

Psalm, 16

Act. 19, 15,

Luc, 24,16.
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6. Monac

sent, mirati sunt et eos quos modo rep

cum senem haec dicentem ¢

xerunt. Qui ut

1d Mar Philippum ad puerum

conspexit, ulnis enm suscepit, i m suum

deposuit, manibusque eins collo

osculum

spiritale e1 1mpressit,

Salve, filiole, quis te adduxit huc,

im solitudinem, quam nec viri nec mu
Addu-

vesti-

res

incolunt ? » Dixit puer benedictus :
Dei

xik

me ovidentia ut s

q

ad te

a te sub legis ac

gia th

aecceptorum

eius observantiam discerem \dmiratione

fectus est senex cum pueri suavitatem vocis

audivisset eiusque (cerneret) ardorem vultus a

Erat

decimus mensis tachsas, in festo Michaelis ang

for venustatem. antem dies ille duo-

quo tempore decimum quintum aetatis anoum
(puer) attigerat (1). Dixit porro Mar Philippus :

chum illum nomine Isaac (2)

(virum) sapientem et doctum, unum ex decem

et septem discipulis, qui in solitudine mecum

habitarunt ; (est) enim wir ascetico labori et

temperantiae deditus.» Adduxerunt eum et
stetit coram sene, qui dixit: « Isaac!» Dixit
ille : « Quid est, domine?» Dixit ei: ccipe

puerum hune, eumque doce Dei oracula ; infor-

ma eum ad omnia bona opera et virtutes, et fac
ut discat octoginta et unum libros legis. » Dixit
ei Tsaac : « Fiat, domine, quod optas.» Et post
paucos dies, iuvante Deo, ommes legis libros

comprehenderat
pientiam Salomonis et Sapientiam Sirach ¢

Iob, Danielem
didicit quoque I

omnesque

rat ; insuper didicit

prophetas minores ;
saicam), Evangelium, patrum nostrorum Apos-
tolorum epistulas omnes, eorumque exposit iones
omnes quae de Christo sunt; eratque acubus
et intelleger

7. Interrogavit autem senex Philippus Isaac:
i? Fac eum
« Pro-

« Naviterne discit puer oracula I
doceas quae tibi praecepi.» Qui dixit ei:
feeto, pater, omnia perdidicit. Neque ego eum do-
cui, sed Spiritus sanctus qui in eo inhabitat, ipse
docuit eum adeo ut evaderet omnibus praestan-
tior. Mihi quidem videtur, domine, apud alium
Dixit sencx: « Sit glor

a

quemdam didicisse. »
Domino meo, propter ea quae huic puero ma-
nifestavit. » Proinde Philippus, cum illum ea-
tenus profecisse comperisset, vestem monasticam
jussit afferri, et facta super eo precatione, suis
ipse manibus habitum ei cingulumque induit (3),
eius aetatis anno quem tunc attigerat: divino

enim oraculo sic agere iussus erat. Et nomen
ei dedit Tohannem enmque instituit in omnibus

justitiae pracceptis legibusque vitae monasticae...

8. — 1 Textus : loquebatur, ¥4, = lege:

b1 PAE

(1) Vide Comm. praev. num. 15, supra, p.253.
— (2) Memoratur inter primos Philippi disci-
pulos de quibus infra, ad § 8. — (3) Is primus
est e tribus gradibus in susceptione habitus mo-
nastici, Habessinorum ritu. Vide 1.Gurpt, in Die-
tionnaire d’histoire el de géographie ecclésias-
tiques, t. 1, col. 226.— ( 1) Vid. Comm. praév.num.
5, 15, supra, pp. 49, : — (5) Vide Comm,
praev. num. 13, supra, I 252,— (6) Benedical nos
Christus. Unus e primis Philippi discipulis, qu
eum convenerunt in solitudine Guada, antequ

Novembris Tomus IV.
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8. His porro exactis (4), consenuit Mar Philip-

pus aetatisque suae terminum assecutus nimiis se
lak

morti proximus esset, advenit angelus Dei, cui

ieinniis ac us enectum sensit. Cum autem

nomen est Gabriel princeps : is enim illi custo-
diendo destinatus fuerat 1,

Et

Cens :

omnibus diebus eius
dixit ei: « Salve. Bespondit ei senex di-

Quis es tu?» Dixit ille: g0 sum

- ab

Dixit ei (sanctus) : « Quid dicis

Gabriel angelus, qui custor

fantia tua.

mine ? » Dixit illi (angelus) : « Ad te me legavit

dominus m

Compone domum tuam, tuisgue

praefice qui eos custodiat. Nam vi ex hoc
mundo illue m turus es ubi non est febris neque
morbus. » Quae cum dicentem angelum audivis-

set, gavisus est et exsultavit in Spiritu sancto.

Et ineunte circuitu annuo, in festo Iohannis
Baptistae,—qui dies erat dominicus (5)—praece-
pit Mar Philippus ut iretur  omnes-

que filioli sui convenire qui numero erant
DCCCCLXVII Et. dixit « Audite,

mei ac filii : consenui equidem advenitque mihi
Pro-
dominum meum, sicut n
Vos
post me

iis : fratres

tempus demigrandi ex isto fragili mundo.

ad Deum

ficiscor

tiavit mihi angelus eius qui custodit me.
autem (eum) el
futurus sit et animarum vestrarum
sulat. »

jite qui pater vobis

rebus con-
fletu
illacrimati sunt neque vocem coram eo attollere
Et

Quae cum illis dixisset, acerbo
potuerunt, nimia eius reverentia prohibiti.
rursus eadem iis dixit atque prius.
9. Tum illi stupore
derunt « Dum tu ades,
gistro non illis :
filioli, dixerit
s est homo qui vivet, et non videbit mor-
« Verbum

omnes

aegre cum el respon-

dicentes : altero ma-

semus. v Dixit

« Nonne igi-

tur, audiistis quid yropheta :
| Proj

ab

ten Paulus :

» Itidemque

sconditum vobis dicimus: nempe mo-

riemur. gite vero, vobis eligite qui vobis 1

turus sit pater eumque mihi exhibete,» Dixe-
runtei: « Tu modo fac quod tibi mandavit Deus,
nobisque praestitue quem tibi libuerit, et in
verbo tuo nos iuvabit. » Dixit iis Mar Philippus :
«Deus inter vos magnum feeit Tohannem eumque
constituit, qui vobis pater esset: (ita)que eius
oboedite. » Cum autem haec verba audivis-
a Mar Philippo prolata, pauculi ex fratri-
bus murmurare coeperunt d « Sunt coe-
nobii (viri) summi, qui senuerunt: pater Ie-
barcana Crestos (6), qui propter rectam fidem

voei

sent

tes :

n

martyr fuit apud infideles ; et pater Ieremias (7),
miraculorum patrator, qui nubibus imperat et ad
cuius vocem pluviam fundunt ; item pater Fru-
mentius (8), qui prunum signo crucis benedicens

diffidit et aquae canalem in ea ostendit ; et pater

— 2 Supplev. e confextu.

de

condendo coenobio Bizan cogitaverat (Vile
Philippi, ed 8

Conti RossINg, p A Philippo
coloniam monachorum deducere iussus est (ibid.,
p. 109); et exsulante Philippo Montem Bizan
rexit vicaria potestate (ibid., p. 112) ; ¢f. Comm.
praev. num. 3, 15, 16, pp. 248, 253. In Vila Phi-
lippi, successor Tohannis appellatur Iebarcana
Crestos. Vide Comm. praev. num. 16, supra, p.253.
— (7) Diaconus, dequo Vila Philippi iisdem fere
locis atque Tebircana Crestos.— (8) G ® gormfy:

33 Silvanus

ViTa

f. 74,
Philippus,
ad Domi-

num
epocalus,

diseipt
admonel

ul coeno-
biarcham
sibi eligant

Psalm.

88, 49 ;
1 Cor.
16, 61+

el renuen-
tibus illis,
Tohannem
ipse
designal,

non sine
invidorum
Jremifu,
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Silvanus (1), qui sicut Iohannes Baptista lavit

pedes Domini nostri,

quando ad eum wvenit si-

lata specie peregrini, et alii multi, qui fue-
dediti. »

quos

runt viri asc o labori aec certamini

Dixit Mar Philippus discipulis suis : « E

dixistis, novi esse eximios et sanctos. (Sed) in
solitudine agenti mihi (sic) locutus est angelus
meus, cuius tamen faciem non videbam. Nempe
uni Iohanni oboedite; hunc enim Deus supra
vos extulit, neque ei resistite ne in scandalum
offendatis
to Dei dictoque tuo cedimus. » Iohannes autem,

» Itaque omnes una dixerunt : « Dic-

gemma pretiosa, ex imo pectore vim lacrimarum
profudit, atque in medio illorum omnium coetu
et coram patre suo dixit: « Equidem omnium
hominum sum ineptissimus, humanague pru-

dentia non est in me. Quomodo sim ego pater?

Qui mihimet ipsi non pro
agitatu plurimoque oratu (per-

aliis non prodero. »

Et plurimo e
motus est ut) se consentire profiteretur magistri-
Exinde Phi-
eum instituere perrexit

que sui dicto parui

per annum

lippus, sicut dixer:

atque in Dei reverentia confirmare, et omnia
quae futuris temporibus illi eventura erant prae-
dixit et vaticinio praedocuit.

10. Deinde Mar Philippo moriendi
advenit ; qui Iehannem, gemmam pretiosam, ar-
stabilis

tempus

cessivit eique dixit : « Fili, constans et

esto, atque fratres quoque tues in praeceptis
Dei legibusque iustitiae confirma, quas ipsemet
edixi. Secito quidem post mortem meam, in
diebus tuis, discipulos meos in meliori condicione
futuros, quam ea tempestate qua nunc vivimus,
multamque gratiam tibi datum iri, quam ho-
tuum multorum

mines praedicabunt; nomen

magistrorum (nomen) superabit, et oracula tua
per totam Aethiopiae terram sibi audientiam
facient, sicut (oracula) patris mei Eustathii. Tu
reverere, nee nisi in illo nita-
tibi enim
tent discipuli mei : neque ego post mortem meam

autem, fili, Deum

is. Noli timere ; resis-

<non 1

te deseram: et magnus est qui custodit te.»

Quae verba cum dixisset, manus suas in eius

caput imposuit eumque benedixit et continuo
Iohannes,

facie corruens acerbo

egressus est spiritus eius. gemma

in eum

pretios: prona
fletu illacrimatus est, pariterque fratres eius uni-
versi. EL sepelierunt eum in tumule quem, dum
vivit, sibi ipse foderat. Sic igitur post obitum
Mar Philippi. Iohannes sod

tus coepit fratrves instituere et de spiritalibus

alitatum pater fac-

eorum Comime admonere...
11. Multi (porro)
aedificabantur et ad

auscultantes
perfectio-
auci autem homines quos

us. vocem

monasticam
nem pervenicbant.
diabolus invidia stimulaverat, seditionem con-
citaverunt, fratres universamque domum com-
res commenti sunt quae non erant,

temperarunt, quominus ementitum

moverunt,
neque sibi

10. — ! Supplev. ¢ contextu.

(1) Nee Frumentius nec Silvanus in Vila Phi-
lippi occurrunt. Ceternm facta et prodigia quae
de his, de Tebarcana-Crestos et Ieremia hic obi-
ter memorantur quasi legentibus iam nota essent,
sive e documento hagiographico sive alia qua-
dam ratione, pervulgata fuerint necesse est. Rur-
sum igitur patet in Vilam Johannis influxisse

PRESBYTERO

crimen illi imponerent violatae

rii, ut eum ab eius munere deicerent ; quoniam

seriptum  est : Si recesserit magister a lege

(2).» Cum autem

domus, decidat e cathedra sua

illis omnia frustra fuissent, ad eum adierunt,

quasi bono animo consultantes, eique suaserunt

ut aliquid contra fas ageret, eum in cius factis

perdere volentes. Ille fraudem eorum perspexit,

negavitque se consiliis eorum assensurum esse.

Qui tamen a suis malefactis non cessarunt,

sicut ait Salomon : « Non dormiunt, qui devo-

rant escam peceati» ; ipse vero Dominus noster
ait in Evangelio : « Malus homo de malo the-
sauro pectoris sui malum profert. »

12. Ut

spexit eos omnibus eorum dictis factisque requie-

igitur Iohannes coenobiarcha per-

tem sibi non daturos, egressus extra monasterii

o
fores ad latus eius orientale (3), prope sanctorum

sepulera, pronus in faciem concidit humique

se prostravit, et acerbo fletu illacrimans imo-
que ex pectore ingemiscens, precatus est his ver-
bis : « Domine, dominator mei, qui pectora nosti
renesque serutaris, tu nosti me illis molestum
non fuisse, neque adversus eos quidquam egisse
aut deliquisse, iisque me bona optlare sicut mihi-
met ipsi. Il autem factis moribusque suis me
lacessunt, neque ab iis se removerunt, ut recta
rent. Tu

(via) incederent moresque suos corri

igitur, Domine dominator mei Iesu Christe, in-
ter me et illos iudex esto, mihique dona gratiam
tuam, quae mihi aliisque adsit. Insuper dona mihi
sapientiam et scientiam, ut populum tuum in
iustitia dirigam. Effunde in me desuper Spiritum
confirma

sanctum, et spiritu potenti me, ut

doceam
mandata tua, adeoque istos ad te convertam.»

peccatores vias tuas et male agentes
Quae cum dixisset e terra surrexit atque in
pedibus constitit. Cum autem oeulos suos sur-
sum arrexisset, en caelum quasi in duas partes
dehiscere ei visum est apparuitque ei angelus
Dei ingenti luce circumdatus, quae verbis ex-
¢ dicens :

et vox exorta e
noli timere
neve quidpiam formidaveris : nempe exinde gra-
tia mea tecum erit idemque favor {ibi oblinget
atque Joseph filio Tacob Israclis, Neque tibi (su-
per) est nisi modica tentatio, quae tibi accidet

patientur
a fratribus

plicari non potest ;

« Iohannes, amice mi et familiaris,

ex annonae penuria, quam fratres
Haud enim aliter Ioseph primum
suis in discrimen adductus et in domo domini
sui tentatus est; qui postea regiam potestatem
principatumque obtinuit et nomen aeternum
sibi comparavit. Tibi quoque pariter atque illi,
post brevem tentationem, amplissima gratia
obtinget, quae nemini alii data fuit, et charisma-
ta obtinebis multa et praeclara donaque eximia.
Ad illos autem homines monachos quod attinet,
qui te molestia affecerunt, cerne quid illis- even-
turum sit, quia tecum ego sum neque te dese-

fontem, qui non sit hodierna Vife Philippi. —
(2) Haec videtur sententia edicta fuisse in typi-
co monasterii. Non tamen legitur in huius epito-
me, qll&[il IllCInOI‘ﬂ\'iﬂlllS ill COIT!I'I]. ]1['2)!5\'. num.
3, supra, p. 248, annot. 4. — (3) Vide Comm.
praev. num. 19, supra, p. 255.

-ram,

regulae monaste- D
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ram, famule mi Tohannes. Tune iterum re
pentina vox divinitus edita ¢ dicens : « Suc-
cidite arbores huius montis (1). Cum autem

oculos sursum arrexisset Iohannes coenobia

visae sunf ei prae

ari arbores cedri exc

validique oleastri, Perterritus Iohannes coeno

1

mei, noli sic g

Domine dominator
laborem Ph

it crucis tuae.

rcha ingemuit dicens :

re. Hecordare

ippi

Ecce

servi tui, qui dolores |
Continuo

t: « Noli timere

jamiam eversa est ista domus. res-

pondit Dominus Iesus eique

neque animo angaris, Iohanmes electe mi, etsi
cedri illae oleastrique succidantur. Ipse earum
loco st 1hebo vites, ficus, manc s, pomos,
malos punicas, amy et omne genus arbo

cum eradicavero ex @

rum fructuosarum. o voce mea (sic) edico :

tua spinas alque ve-
pres, arbores illas seram suave olentes. »

13. Quod cum a creatore suo dictum andivissel
Tohannes, gemma pretiosa, animo suo gaudens
domum rediit neque ulli hominum donec tempus
adfuit, de

iis quae viderat atque audierat lo-
cutus est. Post paucos autem dies, elapso natli-
vitatis festo domini nostri Iesu Christi, pesti-
Jens lues erupit in illos monachos, qui Iohan-
nem amicum Dei contempserant, et cottidie
quaterni, quini vel seni moriebantur. Multos
quidem monachos mors abstulit ; fuitque nume-

rus eorum qui ex hac lue pestilenti mortuisunt,

unus et sexaginta (2). Sanctiautem et iusti quos

pestis infecit propte Iohannem, gem-

a quod
1t... (3). Nonnulli vero

mam pretiosam, afflixer

menachi ex eius domo recesserunt. Deinde, sic

volente Deo, monachi qui superfuerant multi-

Jlicari coepti sunt, sicut multiplicatur frumen-
I I

tum, postquam ex eo ablata sunt zizania utili-
tale

ex illorum domo remoti sunt. Cum autem fra-

carentia : hune etiam in modum nonnulli

tres mona ui erant luem et dispersi-
cernerent qu
in collum suum lapide, subter pedes Iohannis
coenobiarchae se prostraverunt (4). Qui dixit iis :

qui re

onem illis evenerant, imposilo

« Quid vobis est, fratres mei?: Responderunt ei
dicentes : « Haee omnia nobis aceiderunt, quia
tibi restitimus, maestitia fe affecimus et man-
Dixit iis Iohan-

tua non observavimus. »

nes amicus Domini ¢

data
Ignoscal vobis Dominus

mens Dominusque vester quidquid adversum

me deliquistis. » Exinde igitur mores suos immu-
tarunt, fueruntque veluti oves mansuetae.
14. Postquam Deus

perfecit quod ante ei dixerat, cum visum (illud)

haec acta sunt, in eo

ida fratres oppres-
iunioribus

¢i ostenderet. Fames igitur
imique mortui sunt tam e
quam ex senioribus. IIl
et adhortabatur, iisque Seripturae oracula obi-
ciebat, his verbis : « Mementote, fratres mei,
quae Iudith filia Merari dicebat populo Israel,
populus Assur. Quapropter

sit, plu
autem eos confirmabat

&3

cum obsideret * eum
laudibus prosequamur Deum dominum nostrum

APTPov- 1 lege : P1TP OV
ARATE * lege: ACPARNE ¢

14. -

— 2 Textus':

1 Textus :

(2) Cf. Comm. praev.
num, 12, supra, p. 2 Admiranda est in ae-
thiopico narratore moderatio, qua ab augenda
strage sibi temperavit. Attamen ex tota ora-

(1) Sive coenobii.
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d nos pro it, sicut patres nostros. Me-
ntote ommni 1ae egit cum Abraham ; quol
(modis) itaverit ; quanta JTacob acci

derint pascenti oves Laban fratris matris
. Ef

* snos (Deus, sic

in Mesopotamia S

quidem vera ne

sicut tentavit cl)

? Nobiscum etia

it, sed sicut

ange

rum pectora scrutatus est

agit Deus, non ut nos afflig

cceden-

tes ad se probare solel ut cos erud Praeterea

mementote quod narrat sanctus liber Regum
tempore David famem per tres annos Iuisse:
et ita porro. Vos igitur, fratres n patientes
estote et « te pectora wvestra. Itaque
fratres, sicut iis praeceperat, fortes se praesti-

terunt in patientia. Etenim maior p

erat ex antiquis patribus,

cum Philippo

eremita vixerant. Qui ad to ntiam se ipsos
subegerant, iidemque fratres hortabantur ut
animo ne caderent, cum fame premerent sicut
dixit Apocalypsis: «Isti vicerunt eos proptet

sanguinem Agni et propter vocem iustitiae sanc-

torum, guia non dilexerunt animas suas usque
ad mortem. »

15. Iohannes vero, gemma preliosa, prophe-
ek
mis, vigiliis multis se ipse enecabat ; et quamdiu

tes sanctus, ieiunio, oratione, crebris lacri-
fratres egestate laborarunt, neque apud reges,
neque apud principes, neque apud populares,
neque apud alias monachorum domos apem
sed solum Deum suspiciens

quaesivit,

batur, qui abscondita novit, qui pectora scru-

preca-

tatur, et mundum propter gloriam suam ex
nihilo eduxit. Cum igitur eius patientiam fi-

deique constantiam perspexissel dominus noster

lesus Christus, illi repente se ostendit in eius

« Quid

Aut quid exo

cella, dicens: animo angeris, Iohan-

nes electe mi? s ut tibi prae-
stem ? »  Dixit
Ne sinas mihi deesse unde fratres alantur.
Dixit ei Deus: « Id quidem tibi dabo, ct alia

¢i Iohanmes, gemma pretiosa:

insuper bona quae me non rogasti tibi m.

Exinde benedictio mea plenissima, quae non
imminuetur, in el
Mores hominum, ecrumque cogitationes et ac-

domo tua in sorte {

erit

aut malae fuerint, omnes Libi

tiones, quae bonae

ul noveris, o Johannes electe

manifestabo,
mi. »

16, Exinde igitur finem cepit eorum penuria
successitque prosperitas. Et in illo re compro-
batum est Dei oraculum, quod ait in Deutero-
nomio : « Si audieris vocem Dei Domini tui, bene-
dictus eris in agro, benedictus eris in civitate;
benedictus erit fructus terrae tuae, benedictus
erit fructus ventris tui, et praedia < ...'>
armentorum tuorum, et greges ovinm tuarom ;
benedicta erunt horrea tua et conditoria tua ;
benedictus eris in ingressu tuo, benedictus eris
in egressu tuo.» Haud aliter et huic benedixit

in omnibus, neque ei deesse passus est quod

optabat. Benedixit omnibus operibus manuumn
16. — * Nonnulla desunt.

tionis consequentia videtur multo maier nu-

merus mortuorum indicatus fuisse. — (3) Tex-

tus hoc loco videtur corruptus. — (4) Cf. in-
fra, §26.

ejus

Eecl. 2, 12

Iohannis
merilo

divinitus
sedalis,

succedil
abundan-
lia.
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horr atque conditoriis eius, et omnibus
erant. Cellam eius

penariam locupletavit ; adeoque comedebantur

eius,

quae ad usum ecclesiae opus

vetustissima veterum usque ad alterum et fer-
tium annum, (donec) proiectis veteribus, recentia
inferrentur. Atque opere comprobatum est ora-
culum quod in lege (Moysis) dictum fuit. Neque
in diebus illius imminuti sunt fontes aquarum.
Eius horti et agri benedicli fuerunt in diebus
eius. Fratres quoque numero et virtute pluri-
mum aueti sunt ; et volitabant sicut pulli colum-
barum aut sicut examen apum (1). Rursus leges
omnes quae obsoleverant innovavit; procurato-
; item constituit

res constituit in ommibus locis (2)
et vicarios qui sibi subditos moderarentur ; item
seniores et (horum) collegas constituit: suum
cuique ministrandi ordinem fratribus assignavit.
Et cunctis eius domibus Deus benedixit...

17. Et sparsa est fama sermonum [ohannis
coenobiarchae in universas Aethiopum ters

AS.

Itaque ad eum convenire coeperunt e remotis
propinquisve regionibus, ut eius vocem audirent
faciemque intuerentur. Qui statim atque (ad
eum) ingressi coram eo consistebant, ille cogi-
quid in pectore

tationes
hab

eorum intellegebat ;
nt perspicicbat, et nonnumequam eos prae-
singulis eorum dicebat quid in pee-
Et mirabantur vehementer. Ipse

vertens
tore gererent
autem erat aspectu formidabilis, quasi leo agres-
Barba

tis. Statura plerosque superabat. eius

Lis 1

tingebat, et

decora usque ad oram eius v
cum sederet, si quando caput inclinaret, com-
plebat illa gremium eius. Ex nimia eius maiestate
vox (intuentibus) adimebatur; mens eorum in-
terior caligabat et ex timoris vehementia beluis
similes ficbant., llle (vero) singulos eorum ad-
monebat et perhumaniter allogquebatur. Porro
ad eum ex (variis) regionibus conveniebant sum-
mi principes consilium (ab eo) expetentes quo
stabiliret thronum eorum. Itidem eum interroga-
bant de bellis et direptione vectigalium eorum.
Ille patefacta sibi divinitus eos docebat, ad me-
liora hortabatur, et pectora eorum gaudio per-
fundebantur. Rursus ad eum ex multis locis con-
veniebant monasteriorum doctores, qui enm con-
cogitationibus suis, ut inimicum
sibi bellum inferentem bello Tlle
eos solabatur, et ex eius dictis scientiam haurie-
bant. Item ad eum veniebant qui divina oracula
et Scripturarum interpretationem ab eco exposce-
rent : quibus divinitus sibi datam sapientiam et
quoniam illius aetate

sulerent de

lacesserent.

scientiam v]nqm-lmmr;
nemo ei par fuit, neque erat qui eum prudentia
atque sapientia superaret, neque qui ei similis
aut aequalis esset ex omnibus hominibus. Et
oracula sapientiae omnes ab eo deposeebant.

18, — 1 Aliquot litterae desunt.

(1) Eadem comparatio ex communi quadam
apotheca plenius deprompta est in Vifa Philippi
(ConTI RossiNi, p. 92) : el volifabani sicut pulli
columbarum autl sicul examen apum, gquod pabu-
latur in floribus ad favos conficiendos. — (2) 1.
monasteriis. Illa aetate, octo erant coenobia mi-
nora Monti Bizan subiecta. DiLLma?
Regierung des Konigs Zar'a-Jaco p. 46.
—(3) Provincia inter regnum Tigrai et Samén
Amharae provinciam. Cf. Em, pE ALMmeipa, Hist.
Aethiop., 1, 3, BECCARI, op. c., t. V, p. 13 ; PEr-

PRESBYTERO.

Qui autem cum iactantia ad eum accedebant ei
resistere non poterant. picati
abscondebant ; tremebant

Iuvenes eum cons
ab eius

seniores cum ad eos responderet, fortes aut

aspectu se

deficiebant, loqui non poterant, faciem suam
manibus comprimebant, eum mirabantur, rige-
batque iis lingua in faucibus eorum. Eius sa-
pientiae vocem auscultabant et beatum eum

praedicabant ; maiestatem eius intuebantur,
eumque formidabant...

18. Rursus, aliquanto tempore post hune diem,
fratres misit in terram $alamt (3) propter mona-
sterii negotia. Illi autem profecti pervenerunt
ad iuga Abér Emba (4). Porro
vidit

Juls ex eoruimn
numero aridam arbhorem praerupto loco
imminentem, qua (uti) voluit ad sarcinas eorum
comportandas. Accessit igitur, eam securi per-
cussit, manumque sursum protendit ut eam ap-
prehenderet ; quae casu quodam rupta decidit
et simul cum ea praeceps ille actus est. Erat
autem deiectus ille ingentis altitudinis aspectu-
que formidabilis, Subinde monachus in haee
verba prorupit : « O pater mi Iohannes, ne dere-
linquas me: magna sunt enim prodigia tua.»
Et continuo praesentissimus ille adfuit, manibus
eum sustulit neque ad terram pervenire sivit
cum eius ascia et cum arbore quam desecuerat in
manu eius ; et deposuit eum deorsum ad radices
praerupti montis in magna platea, ubi emporium
Erat autem
tos (5). Porro sodales eius artus eius

habebatur. huic monacho nomen
Gabra Cr
dispersos er
ut eius membra colligerent, si quid ex iis reperire
possent. In itinere ipsum ad eos revertentem
obviam habuerunt. Quem cum vidissent eius

dentes, in varias partes diffugerunt

enti gaudio perciti ewm interrogarunt
Quo tandem modo ex hoc formida-

sodales
his verbis

bili deiectu cuius altitudo et pro-
fundum aestimari non possunt?» Dixit illis:
, novit Dominus meus. »
Illi in nomine Domini sui eum obsecrarunt. Ita-
que rettulit omnia quae sibi evenerant. Dixit
illis : « Pater meus et pater vester, prodigiorum

servatus es,

«A quo servatus sit

effector, me complexus servavit, manifesta prae-
[ ingressu derupto-

sentia ; neque eum agnov.
Et una voce dixerunt eius socii : « Glo-
ria Deo huius prodigii effectori.»

19. Cum autem iidem fratres iter retro fle-
xissent ut domum reverterentur, pervenerunt ad
amnem Tacazi (6) pleno alveo fluentem. Huius
traiciendi fratribus copia non erat. Unus ex
illis, ut (animo) praeceps erat, eum ingredi voluit,
Et fratribus eum in nomine Domini sui adiuran-
tibus dixit : « Sinite me, obsecro vos.» Cum au-
tem (dicta) eorum aspernaretur, dimiserunt euni.

fadit nihil territus et amnis fluctibus eum sub-

rum. »

rucHoN, Chroniques de Zar'a Yd‘egdb, p. 96, an-
not, et Conti RossiNi, Atli della Aecademia
del Lincei, t.c., p. 169. E capite insequente narra-
tionis constat a Inhanne monachos suos missos
fuisse trans flumen Tacazze. Cf. CoNTI
Rossixi, ibid. —(5) Christodulus; cf. supra, §1,
annot.4. — (6) T'acazi, i.e. amnis vel flu-
vius. Flumen altae Aethiopiae qui in Atbaram et
per hunc in Nilum influit ; ef. P. Pagz, Hisl
Aethiop., I, 27, 7, BEccaRrl, 0p. €., t. 11, p. 271,

il
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A mersit, atque duorum circiter stadioru
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eripil.

1 5

1, o
Fralres sex

95.

ab Ismae-
litis

occisos

96,

DIES NONUS NOVEMBRIS

spatio

abripuit. Continuo lamentabilem clamorem edi-

dit et dixit : « Domine Deus, domine patris meil

e fluctibus huius amnis; neque

quod fratrum meorum dictis

ris

irrisioni et ludibric

oboedire n

rim. » Continuo adv

Iohannes

lendore coruscans fulgentique curru

vectus : s fluctibus eum extulit et

in alter

qul ex am

ripam una cum sarcina quam ferebat

deposuit. Porro fratres per ripam amnis hue illuc

diffugientes prospiciebant, si quo modo eum
eripere possent. Ut autem hunc monachum «
flumine ssum viderunt, fratres in admira

tionem stuporemque coniecti sunt. Et postquam

fluvium erunt

et ipsi transmiserunt, illum r
iidem fratres ut sibi narraret quid contigisset.
Qui rettulit iis omnia quae cum illo egerat Deus,
et quomodo sanctus Iohannes eum (e flumine)
eduxisset. Erat autem huic monacho nomen Ia-
cobus...

20, Deinde nono post mense, mense choiac (1),
qui mensis est tAchsas, sanetus Iohannes missis
nuntiis discipulos. suos invitavit eosque (ad se)
arcessivit. Et coram eo constiterunt hi :
Bisoes, Tanalda Madchen (2), Poemen, Moyses,
Svmeon et Isaias. Quibus dixil : « Ite, assumite
vobiscum arboreti fructus : sandaracam, sinapim,

Sex

inglandes, mandragoras, mel, saccharum, unde
ematis ex omnibus nundinis res monasterio ne-

cessarias ac pelles caprinas ad vestes vobis culeos-
que (conficiendos). » Abierunt il
erant quae si
runt. Cum
ciderunt i
Samrae (3

li et sicut iussi

nec wria essent, ommia coeme-

iter retro convertissent, in-
cos Ismaelitae qui dicuntur filii
in quibus habitat spiritus Satanae,

autem

qui’opes terrestres nullas quaerunt praeter hu-
mana tropaea (4). Hi equos suos conscendentes
le illos perfoderunt, gladiorum
absciderunt, res eorum cunc-

hastarum cu

acie cervices eor

tas diripuerunt eorumque cadavera proiece-
runt. Unus autem ex cum fuga se prori-
puisset, fratres monuit qui monasterio vicini

erant. Itaque nocku complures monachi ad illos
exierunt, eorumque cadavera in via iacentia rep-
pererunt. Neque corum corpora ferae solitudinis
aut volucres caeli devoraverant. Corpora illorum
non putruerant, neque fetidus erat odor qui ex iis
afflabatur. Fratres igitur corpora illorum sancta
extulerunt, eosque acerbo flebu complorarunt
dicentes : « Quis nos illis pares faciet, ut mar-
tyrii cruore baptizemur? » Et sepelierunt eos?

in domo Gabrielis (3), inter lamentationes plu-
rimas, nec nisi post multos dies luctum de-
posuerunt. Deinde sancto Iohanni, cum in cel-
la sua esset, rem detulerunt his verbis : « Pater,
discipulos illos tuos quos (foras) misisti, cum

20, — ! Textus : eunt.

(1) pC P~ 1 Cf. DiLLMany, in lexico, p. 841.
—(2) Vide Comm. praev. num. 7, supra, p. 230,
annot. 8.— (3) #]9°4. = Samrd, Arabibus dicta
Samhar, planities est ad oram maritimam Ha-
bessiniae. Vide Iagur, Mo‘gam al-buldan, ed.
F.WiisTeNFELD, t. I1I (Lipsiae, 1868), p. 146-47.
Eius incolae plerique iampridem ad moslemi-
»am religionem transierant, Cf. Vila Philippi,
p. 106 ; ad guem locum Coxtr Rossivi, p. 138.
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infideles cuspide hastarum et gladio interfecis-
sent, resque eorum diripuissent, eorum corpora
humi condidimus. »

21. Q
lore

uae cum audivisset sanctus Iohannes do-

indignationeque commotus est. Et precari
coepit his verbis : « O Domine, et domine Michae-

lis, domine patrum meorum

Eustathii et Philippi,

numquid me abiecisti? Aut quomodo mei sic
oblitus es ut mihi non pridem manifestares haec

omnia quae propter peccata mea eg

sti? An prop-
ter peccata discipulornm meorum factum est ut
moverenk
et occaecato

seditionem Ismaelitae dura cervice

corde, qui te semper ad indigna-

tionem prove

:ant, neque mandata tua exsequun-

tur, (homines) in quibus mulla sunt stultitiae (6)

genera? Quare igitur occiderunt (illi) discipulos

meos et in terram effuderunt sanguinem eorum,
qui corpus tuum sanctum comederant, qui san-
guinem tuum venerandum biberant, qui in doc-
trina nova et antiqua educati fuerant? » Haec
cum diceret (pronus) in faciem humi corruit ;
pro vestimento induit, neque surrexit
ante quattuor dies et quattuor noctes. Et vox
ei caelitus exaudita est dicens : « Iohannes, Io-
hannes, Iohannes, amice mi et electe, noli mae-
rere quoniam neque propter peccata tua hoc
factum est, neque propter peccata discipulorum
tuorum. Surge, erige te: ego in illorum (casu)
te consolabor et laetificabo.» Dixit Iohannes :
« Non surgam donec allatam a te salutem videro,
(aut) nisi in istis infidelibus prodigium mihi
ostenderis, ut nomen sanctum tuum celebrem et

cinerem

gloriae tuae magnificentia extollatur. Tu quippe

mirabilis es in sanctis tuis ; tu predigia oper:

et nihil est quod a te fieri non possit.» EL rursus
a Domino vocem audivit dicentem : « Quaecum-
que expetivisti et exoptasti tibi a me ipso prae-
stabuntur neque a quolibet alio. Omnia quae ex
providentia et mea et Patris mei, atque ex bene-
volentia Spiritus sancti evenerunt ne tibi vi-
deantur fraude inimici

idisse, sed hoc disposui

retur in terra et in

caelo, et ut discipuli tui in martyrum numero

ut nomen tuum amplific

haberentur, qui propter me sanguinem suum
fuderunt, atque ut nomen eorum in caelestibus
tabulis inscriberetur. »

22. Quae postquam audierat (Iohannes), ad
eum advenit Michael angelus, qui eum erexit,
solatus est, et collustravit eum fulgore suo se-
raphico. Et tertio eum alloquens, dixit ei Do-
minus : « Numquid pro te, o dilecte mi Iohannes,
idem faciam atque in iis qui Moysi restiterunt,
Dathan et Abiron, quos devoravit terra et in
discipulis Core, quos ignis absumpsit cum magis-
tris eorum turibula (gerentes)? Aut ad vocem
oris tui, ignem tibi depluam sicut in Sodomam
et Gomorrham, aut sicut Elias (fecit) dicto suo,

— (4) DA 1 sive « victoriae signa, lropaeasy,
Gallanis erant turpes carunculae guas ex inter-
fectorum hostium corporibus abscindebant. Cf.
Lunorrr, Historia Aethiopica (Francofurti
Moenum, 1681}, 1. T, cap. 16, 21-22, — (5) L e.
in ecclesia Gabrielis archangeli, ea profecto quam
ipse Tohannes aedificasse legitur infra, § 33. —
(6) Qood-] 2 cl. syriacum s, casus fortui-
{us, temeritas, cet.
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ut ignis ducentos homines consumeret, qui erant
cum ducbus eorum praefectis? Quidquid exop-
taveris, tibi praestabo, et vota tua ommia perfi-
ciam. » Respondit sanctus Iohannes et dixit : « Id
te precor, Domine deminator mei, Iesu Christe :
quandoquidem increverunt turpitudines infide-
lis huius gentis impiornm (1) et incircumeisorum,
in quibus est praeputium iniquitatis (2), concita-
torum aestu spiritus Satanae ; qui tamquam deum
colunt lignum, lapidem, et omnia simulacrorum
genera ; qui lacte camelarum nutriuntur, qui
carnem vorant elephantornm et porcorum (aut)
carnem dasypodis (3), qui feris beluis volucri-
busque et ex omni spurcitiarum genere pasci
numcquam desinunt ; qui collo manibusque suis
nomina impuri Mohammadis circumdata gerunt ;
qui se totes canum sanguine perfundunt; qui
uxores sibi ducunt sorores suas, ex eodem patre,
immo efiam ex eadem matre (natas); quorum
agendi ratio pecudum moribus similis est ; quo-
deliciac

rum oblectamentum caedes: quorum
omnia luxuriae (genera); qui hariolantur et

omina captant estellis avibusque ; quornm omne
agendi genus foeditas et impietas est ; — ostends
virtutem tuam in fac

virtutem

gentes illas impias ;

mihi novam, mihique dona copiam

imitandi Eliae, quando nubes pluviamque con-
clusit, ut discipulos meos ulciscar, adeoque per
illos celebretur nomen sanctum tuum el in ope-
videantur prodigia tua.»
« Fiat sicut dixisti. »

ribus tuis mirabilia
Dis

23. Deinde oculos suos sursum arrexit sanctus

ei Dominus eius:

Tohannes caelumque suspiciens ei dixit : « Adiuro
te et obtestor, per nomen Domini mei Viventis,
ut ne des pluviam nubibus, sed ut quasi aeneum
fias supra illas. » Rursus imperavit nubibus his

verbis : « Vos autem adiuro et obtestor, per no-

men Domini mei Viventis, ut ne conspiciatur peri-
petasma vestrum super caput impiorum istorum
neque pluviam demittatis. » Deinde dixit etiam
angelo nubium : « Adiuro te et obtestor, o angele
ignis, 0 angele lucis, ut pluviam ne dimittas. Nu-
bes freno coerce : quippe quae dictis tuis oboe-
diant.» Responditque angelus nubium sancto Io-
¢« Quis tibi hoc
permisit, aut quis tibi potestatem dedit haec
terri Ab his desiste. Nonne cae-

hanni eique dixit indignabundus

audendi, na ?

lites angeli provinciae suge fines umquam trans-
gressi sunt? Cur me adiurasti et obtestatus es
per nomen Domini Viventis? Imbecille,
relinque me neque mihi sis importunu Rur-
sum dixit ei Elias ille novus : « Cur me contem-

mei

nis? Ecquam in me iniquitatem vidisti? Nonne

tute ipse creatura es sicut ego, quippe qui non
reverearis nomen Domini tui Viventis? Quis est
qui non formidet aut non timeat nomen eius
sanctum, quandoquidem caelum et terra ecius
voce compacta sunt?» Iterum respondit sancto
Iohanni angelus nubium et dixit ei: « Nullam

in me potestatem habes ; et nihil omnino causae

2 Textus :

TAUE: :

23. —1 Supplev. ¢ contextu.
AV : adolevi vel senui; legendum :

absurde consonat cum

(1) Ni%ld = quod
Nk = (alias A2 Creta insula.Clarabicum

_,.( infidelis, —(2) Nota hic sermonem esse de

DE S. IOHANNE PRESBY

est eur me non sinas pluviam e nubibus fundere D
in terram, cum mihi a Domino meo nubium ad-
ministratio commissa sit. » Rursum dixit angelo
« Seito futurum

pluvia non decidat in terram super impios ad

nubium A5 Novis : esse ut

ulciscendum sanguinem discipulorum meorum.

Immo tibi hoe certum sil : pluvia non decidet,
donee tempus eius adfuerit, ad vocem oris mei

I

ST

presbyter factus sum (4) ad exemplum et
litudinem Domini mei, qui me gratiae suae
sigillo consecravit. Neque tu mihi ad formidi-
nem obicias te angelum esse : te non timeo, nec
b dixit

terreor voce tua.» Respondit angelus ¢

sancto Iohanni: « Sicel tu

mihi loqueris, ad
lige

imitationem prioris illius Eliae,
clusit propter peccata domus Achab, quod fal-

qui nubes con-

el omnia simulaerorum

fecerant, lignum lapidemque adora-

sa numina

genera
deos sibi
verant, et scelera plurima fecerant? »
dit angelo sanctus Iohannes eique dixit : « Plu-
et domus Achab

<regis Ismae-

Respon-

ra malora quam facinora
1~ Israel sunt flagitia et scelera
oes nullae sunt,
praeter legem impuri Mohammadis. Quid

Num creatorem

litarum istorum, quibus iura et I

tan-

dem ab iis bene factum vidisti
suum noverunt, ant in quo ad eius praccepta se
Quanam misericordiam te
movent infideles illi, qui non diligunt Dominum

regunt ? ratione ad

meum Dominumque tuum, neque diligunt ei
I'n vero quare me contemnis? In

Genetricem ?
quo deterior sum quam Elias propheta ? Numgquid
in dilectione Domini praestabilior fuit, cum ego
presbyter sim 2 ad (lifandum) ecorpore et san-
guine Iesu Christi, domini et dominatoris mei,
qui per angelum suum me custodivit a teneris
> icto

io confido et glorior in nomine

annis ? E
<eius #>. Noli me rationibus urgere : equide

1
pluvias non solvam, Eliamque prophetam imi-
tabor. Nonne audiisti quod ait Seriptura : « Mul-
» to magis in negotiis etiam saecularibus iudica-
» bimus ?» Dixit novo Eliae angelus nubinm : «foc

verbum quod ab Apostolis dictum dicis, num ti-
Dixit sanctus
Apostolorum

bi quidem ipsi dictum est?» ei

go disciplinam cli-

Iohannes :
peum <habeo#>. Nonne legisti quod ait liber
vitae :« Non pro illis tantum (hoc) dico, sed pro iis
wqui credituri sunt per verbum eorum in me.»
Ego vero illorum praecepta exseculus sum, ut
Domino meo adhaererem : diclis tuis pracceptis-
que tuis non oboediam. »

24. Itaque angelus ad Dominum suum ascen-
dit (et) clamavit his verbis: « Tune mandasti
huic terrigenae ut nubibus imperaret, pluviam-
que in terram ne demitteret : qui meam polesta-
tem sibi sumpsit, cum tamen ego igneus (spi-
ritus) sim ? Quando eos

asti, terram terrigenis

dedisti, ecaelitibus caelum.» Respondit angelo
nubium Dominus eius in haec verba: « Sine

illum neque ei restiteris; nam facultatem ei
concessi discipulos suos uleiscendi. Qualia egit

ut supra. — * Supplev. e contextu.

mohammadanis. — (3) -".ﬂ_?‘ﬂ : dasipoda
cl. Deut, 14, 17. — (4) Credendum est hoc su-
pra narratum fuisse in aliquo e locis qui ab
editore omissi sunt.

Elias

f. o8,

1 Cor. 6, 3.

Ioh.17,2.

Deus liten




A

o gy
Tohanni
adiudical

Siccitalis
lue

f. 99v.

domiti
infideles,

porlentoso
itinere,
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Eli
perficiet, qui nubes constringere ac solvere vo-
luit, Iohannes ser:

(pro) suo in me studio, talia quoque isle

iiliarisque meus, qui

a tenera aetate mea

ac praecc serva-

cuit et

vit. Is enim (in) omnibus viis suis mihi p!
in ommibus iustis operibns quae fecit ; qui prorsus

sine intermi

sione, neque modo propter dise

los suos (1), pro suo in me studio ieiunia labore

que - frequentavit. Noli in eum verbis invehi.
25, Ut igitur angelus nubium ereatoris sui
vocem audivit, cum sancto Iohanne altercari

desiit, et conticuit. Proinde clausum est caelum

sunt edicto novi huius Eliae
per

infidelem pluvia non

et nubes constrict

tres annos men-
sesque sef
decidit, cum interea ad dexteram eorum et ad

sinistram, a fronte eorum et a ), el in fundos

sancti eoenobii Bizan (3) plueret. Itaque deficien-
te pluvia, horum Ismaelitarum terra afflicta est ;
II\T\L‘]‘H]\[ OVes eorum, omnesque eoruin l')l[]l':l\'.
boves, cameli, equi, muli, asini eorum,
facultates

que eorum exhaustae sunt,

neque
illis quicquam fuit residui. Cadavera animantium

fetore terram eorum complebant, Ipsi homines
ntur, neque iis erat quod
hiberent. Postquam autem totius regionis aquam
ebiberunt, calore* exusti moricbantur. Pauculas
t,

diripuerunt gentes et quae prope illos erant et

deficiente aqua, morie

autem reliquias, quae ex eorum opibus supere

quae procul. Illi autem monachorum interfectores
et universi homines eorum acie gladii occisi sunt.
Bellum gerere non iam poterant, quia Dominus

virtutum irae suae flagellum in eos converterat,

et timorem, angustiam, omnegue genus detri-
menti et calamitatis in eos induxerat. Proinde
peceatum intellexerunt, quod admiserant, et dixe-
runt : « His omnibus pereulsi sumus, quia disci-
pulos occidimus Iohannis e coenobio Bizan, et
quia sanguinem eorum effudimus in terram nos-
tram. Vae nobis | eheu ! quorsum evasuri suimus,

mus ? » Di-

et quis nobis sarciat omnia quae e

xit illis quidam prophetes eorum: «Nos qui
residui sumus, sicut et illi qui iam mortui sunt,
gentes nostrae, et ho
illi et ter heredes
erunt hostes nostri. Agite vero, ad illum adea-

lines nostri pariter atque
nostrarum

moriemur ; um
mus. » Ttaque egressi e finibus terrarum suarum
successerant ad radices montis (4), cum oculis
eorum lumen ademptum est, obscurus illis factus
est dies
bant, ¢
ret. Dei
convertissent, a
inter multas lamentationes multosque gemitus

incedentesque hastis suis viam tenta-

ut 2 qui annos mensesque non discerne-

de vero cum versus terram suam faciem

caecitate sua liberati sunt. Et

ita remanserunt sibi mutuo conviciantes et alii

cum aliis conflictantes. Tandem elapsis mensi-

bus quadraginta duocbus (3), infideles ad Eliam

25, — 1t Textus =397} : legendum : “49*H: —

(1) Verbum e verbo : sine discipulis suis, id est,
si qui dintellego : « ante etiam quam eius discipuli
oceisi sunt » ; nisi pro HFA 2 sine, legendum est :

Na%d: Q¢ = propter
rum suorum). — (2) Vid £

(3) Vide infra, § 26, annot. 8. (4) Adverte
idem nomen esse montis et coenobii. — (5) Le-
gendum : gquadraginta tribus; cf. supra, an-

ultionem (discipulo-
infra, annot. 5.
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evangelistamgque novum pervenerunt, et in mon-
tem Bizan evaserunt.

26. Continuo Iohannem admonuit ianuae cus-

tos, ne isti pedem in eius coenobium inferrent eius-

que cellam attingerent. Mansit
citra

igitur (lohannes)
muros. Illi autem cum etiamtum procul
abessent, lapides sustulerunt et in colla sua im-
unt (6) conspicati
cum pavore humi prociderunt atque dixerunt :

posu Sanctum  Johannem

Peccavimus, inique eg

mus, sanguinem disci-
pulorum tuorum effundentes. Afflic

tri perie

1 SUmus ; nos-

it homines ac iur

wenta ; neque ex nos-
am Le consistimus ;
Ante
omnia, andi orationem nostram. Nonne tu Ma-
gister (7) es aut Magistri filius? » Extemplo iis
respondit Elias novus in haec verb:

tris supersumus, nisi qui ¢

tua quippe imprecatio nos assecuta est.

: ¢ Equidem
nec: Magister sum nee Magistri filius ; sed Magis-
tri servus, obsequens omnibus eius mandatis,
dum vos conspurcati estis ac nefarii, nescientes

eum qui vos creavit, qui legem non habetis pr
ter homicidium. Qui vos genuerunt, patres vestri,
in fovea sunt dammationis, et vos pariter atque
illi descendetis in eam.» Et increpavit eos atque
perterruit. Iterum ei dixerunt: « Novimus et
plane perspicimus, ex dictis tuls, scelus quod
admisimus. Age vero, nobis ignosce el miserere
nostri propter Dominum tuum, Magistrum. Nos
vero deinceps mancipia tua erimus et tibi disci-

pulisque tuis serviemus. O pater, pater, ad exem-

plum Magistri nobis medere.» Tune dixit illis

« Cavete ne iterum peccaverit

Elias novus : 3
neque mihi poenas vos dedisse existimetis ; poe-
nas sed enim a vobis sumpsit Dominus meus ;
(qui) nunc medeatur vobis. » Tunc dixerunt ei:
« Pater, foedus tecum feriamus : quidquid nobis
pracceperis tu et liberi tui, nos perficiemus. »
Dixit iis : « Verbis vestris hoc edicite. » Dixerunt

infideles : « Foedus (cum) Magistro nobis sit,

ut ne noceamus discipulis tuis et monasterio
tuo.» E
Sc

foedus nobis monachis.

sanctus Iohannes dixit iis : « Sicut nobis

ripturae nostrae praeceperunt, esto, esto hoe
Quae cum (illi) dixis-
sent abierunt et terras suas repetiverunt, neque
violata fide quidgquam (amplius) deliquerunt.
E
bis : « Dimitte illis, quandoquidem resedit furor

as autem novus Deum precatus est his ver-

eorum, ut cognoscant potentiam gloriae tuae.
Eia ergo, nubibus praecipe ut pluviam fundant
super terram. Tu enim quondam dixisli voee tua,
« Bt

» demitto in bonos et malos, in iustos et iniquos, »

quae mendacii argui non potest : pluviam
Interea infideles ab eo digressi bis mille passuum

spatio processerant (8), cum pluvia in eorum ter-

ram deeidit, et flumina omnia aquis completa
sunt ; terra eorum aristis virere coepit aridacque
arbores fronduerunt.

8 Textus : quia, (a3 lege: NAET -
not. et 32, p. 265. (6) Vide su-
pra — (7) Hic et infra, £[, ¢

rabi (= rabbi), hebraeo ritu et stilo. (8) Haec
si presse intellegenda sunt, possessiones mo-
nasterii Bizan, illa aetate, nondum longinquos

fines attigerant, in quos postea se exporrexe-
runt. De his, vide CoxTr RossiNig, Al della Ac-
cademia dei Linecei, t. c., p. 164-65

el

Vita

ad Tohan-
ne

supplices

adeun

3 Reg.

8, 47.

f. 100.

a quo
graviler
obiurgati,

foedus
cum eo
sanciunt,

Matth.

e
b, 30

f. 100v.

Matth.

b, 45.
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27. Deinde vero sanctus Iohannes fratres ite-

chos Tum misit in terram Baraca (1) qui res monaste-

riis necessarias alferrent. Qui, itineri se com-
mittentes, eo pervenerunt quo mandati erant,
Homines autem huius regionis Dominum non
noverant qui eos creaverat. Noclu ignem con-
spexerunt eo loco lucentem, ubi advenae illi
monachi aderant. Dixerunt

« Venite, ad istos adeamus ; occidamus eos eorum-

homines scelerati :

que sarcinas omnes diripiamus, » Porro istorum
inta circiter homines pertin-
strumenta secum ha-

numerus ad quadr.

gebat omnesque agrestia ir

a lalroni- bebant. Et ante etiam quam ad illos pervenerunt,
bus absens his non defuit sanctus Iohannes ; qui uni ex

defendif.

f. 101.

Eliam

iis se ostendens ei dixit : « Proficiscimini ex hae
solitudine : adveniunt enim scelerati (homines)
qui vos oceidant. Exeita fratres tuos. » Ille som-
nia Et iterum obdormivit.
(Sanctus) eum excitavit ; tertinm
obdormivit. (Sanctus) bacillo suo eum percutiens
excitavit. Tum ille excitatis fratribus suis dixit :

> sibi wvisus es

it ille.. 3>

g © Sanctus Iohannes nobis praesens adfuit nobis-
nam scelerati homi-

que dixit : « Consurgite,
nes adveniunt, qui vos oceidant. » Dixerunt illi :
« Pater, pater, oratione tua sancta defende nos
neque nos deserueris. » Quae cum dicerent, re-
pente ad eos sceleratiilli advenerunt ; qui instru-
menta sua agrestia iaculati sunt ut eos confode-
rent. At eorum tela in ipsorum capita resilierunt,
et mortui sunt scelerati illi neque ullus ex iis
superfuit. Tribules autem eorum rem non cogno-
verunt misi postridie. Monachi converso itinere

domum suam pervenerunt afferentes ea quae
iussi fuerant, et sanctum Iohannem singillatim
osculati sunt. Qui dixit iis: « Vidistisne, fi-
lioli mei, quae propter vos egerit Deus? Ei gra-

ere ne intermiseritis; neque

tias laudesque a
hoe factum hominibus retegite. » Dixerunt mo-
nachi: « Utique vidimus, pater, virtutem ora-
tionis tuae sanctae et excelsae, quae nos e scele-
ratorum manibus eripuit. Ef ipse Dominus noster
admirabilis est in iis quae per te nobiscum egit. »

28. Rursus aliquis ex eius discipulis, cui no-

monachum men erat Elias, gravi crudelique morho correp-

@ morbo  pyg est, neque poterat caput sursum er

sanatl,

1. 101v.
Mehmed
{yranni

prolervitas

zere. Qui
gemitus clamoresque erumpens cuidam dixit ;
« Vade, dic patri nostro me morti proximum
esse, ut veniens oratione sua me salvum faciat, »
Itaque sanctum Iohannem monuerunt, qui ad
illum secreto accessit, neque cernentibus
monachis, manum in caput illins imponens eum
s naribus pus exsiliit ; vermes

eum

permulsit, Et ex
et eruor ex eius 2 ore defluxerunt ef continuo re-
vixit. Dixit ei sanctus Iohannes : « Noli timere ;
Deus enim te salvum fecit. Surge, neque dormi-
tes quasi aegrotans. »

29. Rursus illa tempestate fuit princeps qui-
dam nomine Mehmed (2). Hie infidelis erat,
impius et superbus, qui neque Deum timebat

Luc. 18, 4.

27. — 1 Nonnulla desunt. — 2 Textus : eorum.

(1) Sive : in solitudinem, silvam, cf. ContTr Ros-
sINI, £. ¢, p. 156. — (2) L. e. Mokammad. Ergo is
etiam moslemus erat. —(3) Coenobio Bizan, reg-
nante Zarea Iacob, subdita erat tria feminarum
asceteria, in quibus 1146 moniales numerabantur.
DiLLmanN, Ueber die Regierung des Kinigs
Zar'a-Jaeob, loc. c., p. 46. — (4) Vide Comm,
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neque homines .reverchatur, Dixit ille pro su- D

mihi

perbia cordis sui: « Adducite monia-

libus, patris Iohannis discipulis (3), puellas

venustas et formosas, quae mihi sint conecu-
binae, et ex iuvenibus
his equos ad equitandum comparabo. » Dixe-
runt infideli duces eius militare
« Numquid Iohannem non novisti? Nihil
nam quidquid ille dixerit, Magister ei per-

formosissimos quosque ;

autem huie :
tale
feceris
ficiet. Ne indignatione (sua) te |
inducas eius modi consilium, Ille
autem

in animum

tamen eorum
de hoc facinore inaudiit
et indignatione commotus, arcessivit Saraga Ber-
han puerum suum (4), eui dixit : « Vade et infi-
deli isti haec dicito : « Pristinos homines illos,
» qui, ante hance actatem pariter ac tu superbe
» se extulerunt, Nabuchodonosor, Nemrod, Sen-
» nacherib, Tyrosidonium (3), Pharaonem cum
» eius exercitu exstinxit delevitque Deus. Te
»itidem pariter atque illos delebit et exstinguet
» Deus a facie terrae, quia foedum consilium ex-
» cogitasti, quod non perficietur.» Postquam
vero haec illi dixeris, terram bacillo suo percu-
tiet et consurget coram te (humi) se volutans. »
Abiit Saraga Berhan, et huic infideli nuntium
pertulit sancti Iohannis. Qui dixit : « Numquid
ego sum Tyrosidonius? » Deinde ille retro pro-

dictis oboedire noluit. Ut
sanctus Iohannes, ira

fectus iter suum perrexit. Continuo ad infidelem
illum advenit satanas, et eum concutere coepit
quasi ventus procellae ; omnia eius membra ob-

1, 102,

duxit et viscera complevit. Qui corruens rudere prodigioso

asinus, a prima luce usque ad ho-
Deinde surrexit nudus, abiectisque

coepit quasi
ram nonani.
vestibus suis saltitare coepit sicut vulpes quac
sunt in vasta illa solitudine et aufugit in domum ;
elingue factum est os eius, eique adempta est
facultas loquendi. Consanguinei eius omnesque
(duces) exercitus eius cum haec cernerent, illa-
crimati sunt dicentes : « Nimirum * hoc ei dixera-
mus, sic eum affati: « Noli inique agere et in
» terram Iohannis ne ingrediare; ne moriaris
» neve te ipse perdas.» Quid igitur ei dicamus?
Aut quid ei adhibeamus, quandoquidem vivere

iam non potest?» Deinde vero, ille, dum in
domo est, in ignem decidit, (flammis) cir-
cumvoluta sunt membra eius et egesta sunt

eius corporis viscera. Extulerunt eum ex ista
domo et in solitudine sepelierunt.

30. Iterum, die quodam, cum esset sanctus
cella sua sancta, advenit anguis
qui oram vestis eius attigit,
et continuo factus est quasi ellychnium
ardenti admotum. Erat autem altitudo
anguis triginta septem cubitus et duo cubitus
latitudo. Quod cum vidissent fratres, tremore et
pavore correpti sanctum Iohannem mortuum
existimarunt. Qui dixit iis: « Removete a me
hune impurum. » Illi admirabundi (anguem) ex-

Iohannes in
quidam terrestris,

igni
huius

29, — ! Textus : quando, }R3H : lege: %7 :

0, annot.19. — (5) A4

praev. num. 9, supra, p
A0RY +  Sirusaid@n, i e. Tyrius
nomen fabulesi cuinsdam regis qui inducitur in
aethiopicum librum Maccabaeorum. Vide DiLL-
MANN in lexico, col. 1424,

el Sidonius,

~tulerunt

inleritu
plectitur.

Atlactu
Tohannis
draco in-
terficitur.
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tulerunt atque in deruptum locum praecipita-
verunt.
31. Contigit etiam aliquando ut sanctus To-

ad

hannes ad erudiendos . fre
sideret. Et
interpretabatur Vitam patris Macarii.
autem

es @ cella sua egressus

inter eos cor eos verba faciens iis

Pervenit

ad locum ubi dicitur: « Omnia quae in

pectore hominum erant perspiciebat Macarius,

quasi in speculo aut sicut (perspicitur) aqua

quae est in crystallo (1). » Quae cum audivisset
Gabra Amlac (2) monachus, dixit: « Numquid
fieri potest ut inter homines talis reperiatur ?

Porro sanctus Iohannes a Spiritu admonitus

quid ille inter fratres guidem nihil
dixit ;

redierunt,

cogitaret,

at postquam ad suam quisque domuim

misso nuntio illum arcessivit. Qui ad-
Dixit ei: « O Gabra
quid tibi in mentem venit postquam

veniens coram eo constitit.
Amla
audiisti de Vita patris Macarii?»

Subinde mona-

chus animo angi coepit ingentique timore cor-
Dixit ei: « Loguere
« Sic cogitans mecur

ipse dixi: « Numgquid lieri potest ut reperiatur

reptus loqui non poterat.
neque timueris. » Dixit ille :
talis homo super terram ?» Dixit ei sanctus ITo-
hannes : « Verum dicam tibi neque te celabo,
ut qui vester praeceptor sim. Ante hosce dies
fuit inter vos (homo) cui gratia multa data est
in caelo et in terrs
metipso dicebat sanctus Iohannes. Dictum illud
se equidem eunrn
mille

sicut Macario. » Haec de se-
admiratus est monachus iste.
dicentern audivi (3) : « Etiamsi
homines coram me

uno die

assistant, ne unius quidem

ex iis mores me fugiunt. »

32, Rursus, eius actate, prodiit monachus qui-
dam qui cum altero litigaverat. Abiit ad Isaac
regem (4), (apud quem) criminatus est sanc-

tum Iohannem omnesque monachos qui in coe-
« Sa
quod feria sexta fieri de-

re solent

nobio erant, his verbis :
sabbato et dominico,
bet (5), atque arcam (6) suam bubulo adipe
inungunt. » Dixit rex huic criminatori: « Vide
sedulogue rescisce quid fieri soleat in Aethiopia.

Dixit ille : « Sedulo
habeo. » Proinde rex indignatione percitus prin-
cipibus suis mandavit ut sanctum
interficerent, huius discipulos pariter interfi-
cerent eiusque coenobium exscinderent.
autem regi principes quibus (hoc) praeceptum

(id) rescivi et perspectum
Tohannem

Dixerunt

dederat : « Non ibimus, neque a nobis fieri potest
ut ad coenobium eius ascendamus. Audivimus
enim et certo nobis constat, <teum esse qui !
instar Eliae prophetae caelum

ae per annos lres

32, 2 Textus:

— 1 Supplev. ¢ contextu. —

(1) Hanc sententiam his verbis v\prr\l:mu in
Macarii Vitis non ruppemnus. — (2T SErvus
Domini. — (3) Vide Comm. praev. :mm 18,
supra, p. 254, — (4) Quiet Gabra \lmc['ﬂ (serpus
Crucis). Regnavit a mense iunio anni 1414 ad
augustum anni 1429; cf. G pud W,
WRIGHT, ((!!uforﬂu' of the Ethiop i
p.vin;cl. Bast , Etudes sur I histoire d’ Ethiopie,
m Jumnm’ 1.\mlwarc, ser. 7, t. XVII, p.325-26;
. XVIII, p. 133-35. —(3)V c!tlnnn verbo : fil.—
1li) I. e. aram vel allare. (7) aoCP g =
Marmehn@m ; in synaxario acthiopico ad d. 14
aogPPG9° ;. Marmehnidm  (ZOTEN-
Catalogue des manuscrils éthiopiens de la

tachsas
BERG,

Novembris Tomus IV.

265

mensesque septem coercuerit ; prodigia permulta

ab eo fieri, et eos quibus maledixerit a daemoniis

(oppressos) interire, » Dixit Isaac rex militibus

suis : « Numgquid verum est hoc verbum quod di-
xistis ?» Dixerunt « « Profecto verum est et
mendacii expers, Dixit (rex) militibus suis :

Adducite eriminatorem istum.
tellites hunc t, dixerunt
Verbum quod coram rege dixisti, nonne men-
Vere
locutus

Cum autem sa-

monachum adduxisse

el

dacium est? loquere. » Dixit illis : « Quae-

cumgque sum, mendacia sunt. EX quo

enim sanctum lohannem criminatus sum, me per

culit ira Dei.» Et continuo ex ore suo sanguinem
evomuit, lingua eius erupit, effusa sunt omnia
intestina eius, sicut (accidit) Ario exsecrato, et
mortuus est. Audivit autem rex a satellitibus
omnia quae cum illo acta erant. Cohorruit
et admirans dixit : nmendo me precibus
sancti Iohannis et precibus omnium discipulo-

caritas insedit,

Ioh
atque missis nuntiis eum (roga-

rum eius. » in regis pectus sancti

nis

vit) ut pro se precationem faceret. Proceres

autem re

is litteras ad eum seriptas dederunt de
At sanct

omnibus quae evenerant. us Tohan

Sy

ut quni arcana perspiceret, ea quae contige-
rant, necdum sibi narrata cognoverat; et ad
discipulos suos verba faciens dixit : « 51 Deus

nobiscum est,

33. Datus ei divinitus fuit spiritus industriae
Et condidit ecclesias tres, ex quibus
unam dicbus uno et septuaginta exaedificavit,
quam appellavit aedem Marmechnam (7); alte-
ram quadraginta sex dicbus exaedificavit, quam
appellavit aedem Gabrielis (8) ; terti
ginta diebus exaedificavit, quam appellavit aedem
Michaclis. In hac deinde precationem faciens di-
xit : « De profundis clamavi ad Domine, Do-
et sint aures tuae

non erit qui nos vincere possit.

ac roboris.

m (L

mine exaudi vocem meain
tentae ad vocem petitionis meae. Ostende mihi
vultum fuum et vocem tuam audiam.
Vox
Exhibe mihi
rio quod condidi titulo Michaelis a1

fac ut
enim tua suavis est et vultus tuns decorus.
iam tuam

benevolent in hoc sacra-

eli consilii

tui, quem constituisti custodem omnium sa
torum mandatis tuis obsequentium, custodem-
que meum inde ab infantia mea Tu autem Domi
Domine laetifi

quoniam tui amorem impense colui, labores plu-

ne, m, ca me et consolare me ;

rimos exanckvi el omnia aerumnarurn
me affecerunt. Ne abicias me sed respice me,
sanctum Georgium,

Aba Nob (9) et

ut respexisti martyres tuos,

sanctum Victorem, sanctum

aCIUG
Marmehn@ (LupoLy, Commenlarius ad historiam
Aethiopicam, p. 401). Fuit autem Mar Behnam
rtyr persa, cuius Acta syriace exstant. BHO.
De nomine dicetur infra, ad diem 10 no-
vembris, ubi de Ac 88, Narsetis et sociorum
(Vahunam). — (8) Vid. supra, § 2( 261,
(9) Is est martyr Aegyplius de quo BHO. 72

bibliothéque Nationale, p. 167), vel

of. Anal. Boll, t. XL, pp. 101, 107, 109, 111,
198, 138-39, 141, 145, 148. C wminem eius
Anub confessorem memoravi in Comm.
praev. ad Vitam 5. Timothei episcopi Antinoi,
num. 3, supra, p. 115

34 Aba
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Aba Carazun (1) martyres, horumque ps
condemnati fuerunt et

qui

propter te victores

evaserunt !, quoniam illis impertivisti divitias

gratiae tuae increatae. Mihi autem sicut et illis

divitias tuae gratiae impertire ; atque lactabor
et exsultabo in te.»

34, In fratribus exercendis perseveravit annos

quadraginta quinque. Deinde duodecimo die
(mensis) iacatit, oranti sancto Iohauni prae-
sens adfuit Michael archangelus, qui dixit ei:

« Advenit (tempus) migrationis tuae ex hoc mun-
do fragili; compone et instrue domum tuam.
(Iam) transiturns es ad Dominum tuum, ad
<<eoronam '> vetustatis et corruptionis exper-
tem, quae tibi repesita est.» Dixit ei sanctus
Tohannes : « Fial voluntas Domini mei, qui per-
fecit omnia vota mea, quae ab eo expetivi, (nihil)

mihi negare solitus. » Exinde senescere coepit, et
illi aetas exacta est, cum annos natus esset novem
et septuaginta. Tum levi morbo correptus est ne-
que tamen adhortari fratres intermisit. Af cum in
singulos dies vis morbi gravius eum urgeret, dixit
illis : « Audite me, fratres; non is equidem fui
rem vobisque reticerem quidquam

qui vos cels
ex praeceptis Dei. Vos custodivi quasi palmam
auream et abscondi vos quasi gemmam pretio-
i in mari mundano, ne-

sam, neque vos dissij
que vos deduxi inter gentes, neque vos permiscui
cum incolis mundi. Vos autem, fratres mei, si
vaveritis, quas praestituimus

leges iustitiae obse
vobis ego et pater meus Philippus, scitote Deum
nobis misericordiam subtracturum esse,
vosque ad requietem perventuros esse ad quam
nos pervenimus in regno caelorum Hoc etiam
non commisi equidem ut vestris sive

non

audite :
animis sive corporibus non satis prospicerem.
Commendo vos Deo in Spiritu sancto, qui ad
vos aedificandos valebit. Recordamini autem
dictum Petri Apostoli sic aientis : « Scio mox fu-
» turum esse ut a vobis discedam, sicut dominus
» noster Tesus Christus significavit mihi.» Et per-
petua sedulitate curabo ut post me similes mei
sitis et reminiscamini omnia quaecumque dixi

- vobis. »

35. Illi autem cum suavem sancti Iohannis
vocem audivissent, ei dixerunt : « Pater, cur nos
deseris, aut cur » Ei-
que fletu acerbo il 3
Iohannes : « Lugentes lugete, sed “mihi videtur
conguieturus luctus wvester.» Et wvati-
cinatus est iis omnia quaeecumque post eius (obi-
tum) iis eventura erant. Neque verbum vel unum

gem tuum derelinqui
crimati sunt. D

sanctus

esse

dicendo praetermisil, sive parvum sive magnum.
Deinde dixit illis : « Post mortem meam frequens
sit commemoratio mea in ore omninm vestrum,

cum vobis evenerint omnia quae praedixi vobis ;

33. — ! Textus: wvicerunt eos, qPHPgv- :
legendumne : ZqKhov- 1 piclores eos fecisti ?

(1) Afl: heHF 2, in quibusdam synaxarii
codibus ad diem 25 mensis hamlé ; ,‘ll]hd""} F]
Abacerazun, vel RNOACH"F: Abacerzun (ed,
I, Guipt, Palrologia Orientalis, t. V11, p. 414-18).
Idem est martyr Aegyptius nomine Abcaraf@n

(alias Abcarasgn, vel Bacrainn), ecuius elo-
gium e fabulosa quadam Passione contractum

men-

legitur in synaxario Alexandrino ad d.
seripl.

sis abib. Ed. J. Force in  Corpus

IOHANNE PRESBYTERO.

et nulla vobis hora praetereat in qua mei nomi-
nis non reminiscamini. » Quibus dictis, advoca~
vit Saraqa Berhan (2), eumque coenobii patrem
constituit. Et benedixit eum secundum regulam

iustitine eique dixit : « Custodi fratres tuos in
praeceptis Dei, et in regula quam instituit pater
meus Philippus ; et quam ego institui regulam
iustitize, eam pariter observa. Hanc enim tu
probe didicisti, quippe qui ecum ufroque nos-
trum vixeris (3). Quod si eam observaveris, res
tibi prospere succedent in omnibus viis tuis.

36. H st, coeno-
bia omnia spiritali benedictione benedixit. Et
ait (fratribus) illis : « Qualis est dies hodiernus? »
Dixerunt ei : « Festum Michaelis archangeli, dies
duodecimus mensis chedar. » Dixit illis : « Hoe
die natus sum ; et quoniam exoptavi ut hoc etiam
die vitam finirem, Deo etiam placuit ut in illo
me arcesseret. Sed eum rogavi ut postridie
huius diei hoe mihi praestaret; et exaudivit
orationem meam, ut hoc gaudium et requies es-
set fratribus qui meam commemorationem fac-
turi sint, plurimo cum studio et diligentia. » Sub-
inde dixit sanctus Iohannes : « Aperite mihi por-
in eas laudabo Deum ;

:¢ omnia postquam effatus

tas iustitiae, ingressus
quoniam haee est porta Dei, iusti ingredientur in
eam. » Fratres autem qui apud eum aderant di-
xerunt ei: « Pater, quid est hoc quod dicis?
Dixit iis sanctus Iohannes: « Septem caelorum
portae mihi apertae sunt; et ad excipiendam
animam meam egressi sunt excubitores caeli

omnes, coetus prophetarum, apostolorum, mar-
tyrum, pater Eustathius paterque Philippus
parentes mei, et omnium coetus instorum, mona-
chorum, eremitarum, cum Iesu eorum Domino
et Maria matre eius.» Et postquam his verbis
eos allocutus est, domus fragranti odore completa
est, qui aromatum suavitatem superabat. Ut
autem advenit hora sexta noctis, in die domini-
co (4), signo crucis faciem suam signavit. Et con-
tinuo egressa est anima eius veneranda et in-
nocens. Atque suavi cum praeconio extulerunt
eum  dicenfes : « Memoria iusti sempiterna erit. »
(Haec) qui audierunt, monachi (et) ascetae, in
admirationem coniecti sunt.» Fuit autem dies
obitus eius decimus tertius mensis chedar (5).

37. Equidem vestra causa perseripsi, quae
auribus meis audivi a discipulis eius fidelibus.
Et mihimetipsi contigit oculis meis videre mira-
cula quae patravit, cum ad eius pedes (6) ado-
lescerem (7). At si litteris singillatim manda-
renfur omnes eius virtutes eximiae et praeclare
dicta, profecto defatigaretur scriptor, et langues-
ceret anagnostes et auditor obdormisceret. Ne-
que existimetis ex eius miraculis et prodigiis

34. — 1 Supplev. ex 1 Pefr. 1, 4 et 2 Tim.
4, 8

Christ. Orient., ser. 3, textus, t. XIX, p. 244-46.
— (2) Vide supra, § 25, p. 263, et Comm, praev.
num. 9, 16, 17, pp. 250-51, 254.— (3) Vide Comm.
praev. num. 9, p. 250, annot. 21. — (4) Vide
Comm. praev,num, 15, supra, p.253. — (5) No-
vembris 9, qui in dominicam incidit an. 1449, ut
dictum est Comm, praev. loc. ¢. — (6) Ver-
bum e verbo: sub eius pedibus. — (7) Vide
Comum, praev. num, 18, supra, p. 254.

unumquodque
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Psalm.117,
19-20.
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Psalm.
111, 7.
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DIES NONUS NOVEMBRIS.

numquodque litteris mandatum esse ; sed pau-
cul

tantum, fide mea, vobis rettuli, nec potui

ad dimidiam partem pervenire. Quamobrem,
quae de efus gestis, doctrinis, consiliis vobis
rettuli, perinde sunt ¢ homo aliquis, occiso
tauro, pellem ei detraheret carnem vero proi

DE B.

HELENA

267

illius

CETe

ter et

neque adipem attingeret. Haud ali-

nos ad intima facinorum eius non perveni-

us sed eoru

superficiem verbis expressimus.

Oratio et benedictio sancti Iohanr

omnibus nobis in saecula saeculorur

HUNGAR

SANCTIMONIALI ORDINIS S. DOMINICI

COMMENTARIUS PRAEVIUS

1. Bealae Helenae Vila {iribus formis nobis
fradifa esi.
videtur

Ex his quae ab archelypo propius
in codicibus servata esi,
quorum duo in bibligtheca communali Senensi
habentur, fertius in convenfu Fratrum Praedica-
forum Bononiensi. In Hungaria, quae B. Helenae

abesse iribus

pairia fuit, hactenus nullum eius Vilae exemplum
reperfum est. Iamvero de codicibus illis quidem
haee pauca notanda sunt.

S1 = Codex T.I1.1 bibliothecae
membraneus,

Senensis,
binis

" exaratus.
Litterae initiales aliguot ornalius piclae sunt el
in littera quidem N, qua nostra legenda evorditur,

descripta fuit beatae Helenae imago, cuius manus
et peclus stigmata gerunt unde lilia alba videntur
efflorescere. Complectitur codex, fol. 1-118, le-
gendam maiorem S. Catharinae Senensis a Rai-
mundo Capuano, et fol. 118-122, legendam bB. He-
lenae Hungarae. Pertinuil coder ad convenfum
Fratrum Praedicatorum Senensium. Saee. XVIII
a matronis civilalis opipare colligatus fuil. In
cuius rei memoriam scidula inserta fuit in qua
haec leguntur : Questo volume contiene la leg-
genda di S. Caterina da Siena, composta in
latino dal B. Raimondo da Capua suo confessore
e generale XXIIT de’ Predicatori, e dal medesimo
Raimondo fu mandato al convento di San Dome-
di coll’ altre della
santa. Come ascrisse il B. Tommaso ffarini
nel processo pro la canoniz zione della santa, a
car.17, che si conserva legalizato dentro la custo-
dia della sagra testa,
anno 1396 i detti volumi si trova
convento. Da questa leggenda anno tolte tutte
le notizie di S. Caterina gli altri serittori della

Tommaso Caffarini, il B. Mas-
simino da Salerno, S. Antonino, Pietro Esqui-
Jino, il Surio, il Manerbio, il Ribadeneira, il
Borghesi, il Caterino, i Bollandi et altri ete. Fu
manoscritto dall’ antico ar-

nico Siena insieme opere

dove dice che fin dell®

ino in questo

sua vita come il B

trasportato questo
chivio nella sagrestia fra le reliquie della santa
Tanno 1705. Haec librarius saec. XVIII non
admodum erudite. Nempe hoc volumen in conpen-
fu Senensi inde ab anno 1396 asservatum [uisse

(1) R. FAWTIER, La Vie de la bienheureuse
Féléne de Hongrie (Rome, 1913), p. 10. Extrait

non poiuil, neque a B. Raymundo Capuano, qui
anno 1399 moriuus est, mitti, quandoquidem legen-
da B. Helenae in Italiam fransmissa non fuil
anle annum 1409, ut infra dicefur. Probabilius
coniecit v.d. Robertus Fawtier (1) illud esse unum ¢
quatiuordecim codicibus quos, circa annum 1414,
auctore Thoma Caffarini, Nicolaus et Aldobran-
dinus bibliotheca
Praedicatorum Senensium deponendos curarunt in-

de’ Guidiceioni in Fratrum
ter alia documenta quae ad causam canonizationts
S. Catharinae Senensis perlinebanl.

S2— Codex T.III 1

Senensis, charfaceus,

bibliothecae
280 #
0,200, binis columnis a duobus librariis dimidialo

etusdem
foliorum, 07

iam saec. XV exvaralus. Complectilur legendam
maiorem 8. Catharinae, varia opuscula ascelica
el, fol. 143°-145°, legendam B. Helenae. Is efiam
perlinuit ad convenfum Frafrum Praedicalorum
XVIIT fuit.

Videtur iste ¢ codice S 1 deseripius fuisse a quo

Senensium ubi sacc. compac

praeter minutas aliquot grammalicas varielales,
paueis mendis discrepat. Codicem pro nobis offi-
0.2,

Praedica-

ciosissime contulit R. P. Taurisano

S 3 — Codex in conveniu
forum Bononiensium
0,230 % 0,180, saec. XV pariis manibus exara-
fus. Complectifur Vitas sanclorum et beatorum ex

Fratrum

servatus, charlaceus,

ordine Praedicalorum, infer quas, fol. 68*-70%, le-
genda B. Helenae descripta juil, many, ul videlur,
leutonica et certe non italica. Hunc efiam codicem
pro nobis contulit P. Taurisano. Textus tam prope
aceedit ad codices S 1 et S 2 ul ex eorum alferutro
descriptum eum credideris. In isto quidem versicu-
lus in § 2 propler homoeoteleuton intercidil. In-
super in § 14 notatur lacuna eadem quae habetur
in codicibus 8 1 et S 2, fortasse quod in archelypo
hungarico aliquot verba legi non poluertr

9. Praeter haee fria evempla, duge recensiones
D) legitur inter

serpatae sunt. Harum prior e

opera Hieronymi de Burse ilis Bononiensis (1432-
1497), qui in sua Cronica Magistrorum genera-

lium ordinis Fratrum Predicatorum et omuium
gestorum sub ipsis et elarorum virorum eiusdem

1ctitate appen-

ordinis in scientia dignitate et s
dicern inseruil complecteniem Vitas aliquol sanc-

des Mélanges d’ Archéologie el &’ Histoire publiés
par UEcole Frangaise de Rome, t, XXXIIL
-forum
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